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ЛЮД ЙНА.
повість з житя жпночого — 0льги к0Билянської.

І.
„Das Reichder Ltige ist aufrecht, wie es

„nochniemal-gewesen.DieWahrheitselbstwagt
„sich nur in gleissendenFetzenvermuшшt,aus

[Приcьвячено В п. НАт Ам'ї КовРинській.]
=^=— -—= =

і сина лїсовим радником, бачила, як він їздив в елєґантній ко
і лясцї, гордими кіньми, біля нього богата жінка, єго здоровлять

і низенько малі і великі, старі і молоді; бачила єго також по
і важним лїкарем-радником в товаристві високих осіб, щó з ним

і дружно балакають. Часами зміняв муж будуччини свій завід

„ihremWinkelhervог..."

н. Епамінондас Ляyфлєр прожив добрі часи. Був ц. к. і вибирав становище надворного радника. Супроти того не мож

*8 лісовим радником, мав велике поважанє, великий вплив було вже нїчого закинути. А як се звучало шумно! „Високо
і великі доходи. А що він мав

між иньшим так „побічно“ ту сла
бу сторону, що любив одушевля
тись горячими напитками — се

не мало нїкого обходити. Про се не мав

він нїкому справозданя здавати. Хіба-б
собі самому. А позаяк був з собою

у згодї, позаяк розумів себе, як розу
мів і свої лїсові справи, то-ж і ходив

[як кажуть простенькі люди] „годинник
зовсїм в порядку“. Відтак коли слаба

сторона змоглась та стала збогачуватись

більшими наслїдками, коли показалось,

що великі причини спроваджують і ве
ликі подїї. тодї і настало, та про се

уже опісля...
Шан Ляyфлєр був жонатий і мав

чотири доньки і одного сина. Остатнього
любив він шесказано, ба навіть обожав.

„Се буде гординя мого житя, сьвітило

щїлої родини, се чоловік будуччини!“ —

м8чp

|

поважаний Шан Герман Евґен Сидор
Ляyфлєр, щ. к. надворний радник !"
Надворний радник ! Нї, надворним рад
ником буде, мусить бути. Се як раз
мудрійше, нїж лїкарским радником, або

лїсовим радником ! Ну, що до остатньо
го, то воно пришало їй лише так en
passant на думку, бо єї муж занимав

припадком те становище. Однак усякий,

хто мав лише цятиньку дару думати,

мусїв признати, що лїсовий радник не те,

щ0 надворний радник ! А коли є вже

хт0 раз надворним радпиком, тодї і до

мінїстра судівництва недалеко. Ой, Бо
женьку, що то не коїть ся все в чуд
нім бігу часу! Вона не була одна з тих,

котрі вірують в чуда, в протекцию, або

що таке. Борони Боже: так низько вона

ще не упала, то-ж само і не думав так

нїхто в домі єї і єї мужа. Вона хотїла

річи лише так брати, як вони самі со
МихАймоЩєпкин.

мовляв він часто до своєї жінки і добрих знакомих. Добра бою, представлялись. На приклад хто був, от хоть би там і Гам
женшина, котра так само обожала одинака, вірила сьмiлому бетта (котрого вона бачила опогди в Рanopticum], нїм став

віщуваню свого мужа. Вона бачила сама нераз в своїх мріях і славним на цїлу Францию ? Яким був Колюмб, нїм відкрив
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Америку? Певно не таким славним, яким уже став опісля.

Був і ще такий оден, що сягав немов під небеса. Ах, що то

їй все так з памяти вибилось, і вона собі нї імени, нї року;

не могла пригадати! Головне однак в тій подїї було те, що

хтось там в молодих лїтах був пастухом, а на старість став

митрополїтом. Однак — куди-ж вона загналась?

бере. Герман Евґен Сидор не був анї бідним хлопцем, що ви
чісував вовну у свого батька [як се робив той бідняка, той і
Колюмб], а вже найменше пастухом. Він був сином ц. к. лї
сового радника і міг лекше, нїж кождий иньший, дістатись на

таку висоту. Иньших перепон не могла доля поставити. Що
тикаєсь тих пару шкільних років, про котрі люди тілько за- і
водять, то вона ними мало журила ся. А коли є вже хто раз;

на унїверситетї, то лїта минають неначе-б їх і не було. Гер
ман Евґен Сидор не показував на тепер особлившої охоти до
науки, але [того-б вона і рада бачити, хто-б науку любив]

чи-ж можна було єму, тому живому хлопцеви, робити з сього;

закид? Він же не належав до тих бездушних натур, котрі

уміють годинами нерухомо на твердих шкільних лавках пере
сиджувати; а противно, був оден з тих величаво уложених
характерів, котрі иньшого проводу і поведеня вимагають, як

прим. звичайні сини урядників, або — надто мужиків !! Од
нак висушені тверезі професори (вона їх ненавидїла), котрі
з пожовклими щоками наче муміі проходжували ся і молодости

мабуть зовсїм не розуміли, вони не могли єго зрозуміти ! Не
милий наслїдок сего був такий, що збились з правого шляху, і

що взяли „пік" на него, прозивали єго сильну волю „упря-3
мостию і злoсливостию “, а єго сьмілі, свобідні бесїди і дотепні

" дїла називали вони по просту трійлом для цілої кляси, ще й

переслїдували єго в повнім значіню слова на смерть...

Підчас коли син невпинно розвивав ся, підростали і донь-

ки. Природа обдарувала їх під кождим зглядом щедро; крім

того посилала їх панї радникова на науку француської мови

і музики; батько занимав гарне становище, то-ж по балях,

домашних забавах і иньших вечерках рвались за ними молоді

люди... І так усьміхалась панї радниковій будуччина ясна та
чиста, наче та днина весняна, і вона називала єї в своїм сер
цю своєю „другою будучностию".

І ґаздівство розуміли вони не аби як Розуміли єго так,

як єго в нинїшних часах не розуміє перша-лїпша жінка ! Про
се дбала панї радникова ще заздалегідь. Вона не належала

до тих жінок, котрі супокійним оком глядять на доньок, на
коли ті беруть книжку до рук і в будну днину, та читанєм

безбожних любовних дурниць або і иньших пустих дїл кра
дуть час Богови.

були і єї дві середущі доньки (найстарша перебувала у одної
крівнячки, а наймолодша була ще незріла до того трійла|
Олена і Ірина. Через се вона мала нераз і гіркі хвилї. Осо
бливо Олена причинювалась головно до сего. Повишширувала

Бог зна звідки тоті варияцтва на день Божий, та й прогли
тала їх в цілім значіню того слова ! А як розуміла про се

опісля розказувати! Юрбою окружали єї мужчини і то ще мо
лоді, а вона говорила, розбирала і перечилась, що тільки

Боже змилуй ся! Бесїди пекучі немов зелїзо, небезпечні слова,

як: социялїзм, натуралїзм, дарвінїзм, питанє жіноче, питанє
робітницьке, бренїли мов пчоли біля чесних ух панї раднико
вої і лякали наче страшила в білій днинї єї набожну душу, і

денервували єї та спроваджували безсонні ночи... Мало що

розуміла вона з того; відчувала однак

в
чисте серце

материнське завcїгди на правій дорозї], що дуже лихий і не
безпечний демон заволодіїв душею доньки, котру панї радни
кова так обережно стерегла, та й унїс єї в країну сьмiшли
вости і безумства! Наче искри огняні сишались слова з уст

дївочих і шадали важкими ударами на бідну женщину. Ах, що
вона сего дожити мусіла,

хоробливі, безбожні погляди, та говорила про якусь рівно
правність між мужчиною і жінкою!!! В таких хвилях була

би вона найраднїйше з сорому та лютости в землю запалась.

Єї донька! донька ц. к. лїсового радника висказувала думку,

щоби жінкам було вільно ходити в унїверситети, там нарівнї
з мужчиною набувати осьвіти; в житю самій удержуватись,

не ждати лише подружя, котре стало ся простим прибіжищем

проти голоду і холоду!! Се як раз виглядало, наче-б єї нї
чого не учили і вона мусїла побоюватись о свою будуччину!

Аж сьміх і

Правда, зовсїм без гріху в тім зглядї не

що єї донька розвивала нежіночі,

і Матїнко Божа: вона така прегарна, поважана, потребувала
щось подібне ще і явно голосити !...

Се все вона таки на свої уха чула. Що однак при инь
і ших нагодах і публично говорила, доносили їй добрі, шоважні

і товаришки і знакомі.

« — Наколи ви їй ті дурницї не вибєте з голови, то бу
і дете наслїдків гірко жалувати; вона ще молода, буйна !

— Дївчшна губить легкодушно свою будуччину і від
страшує від себе і від других сестер женихів!

— Де радш Бога нассалась вона того трійла ? — питала

знов иньша з товаришок.-
— Чи завважали ви ту двузначну усьмішку у молодого

К., коли вона остатним разом розводилась про жінок-лїкарок,

доводячи, що вони були би правдивим добродїйством для су
; спільности? А молодий К., се прецїнь вcїм звістно перша

партия в містї !

— Хто-ж буде дома їсти варити, наколи жінка стане

і до уряду ходити ґ Хто буде порядкувати, прати, шити? Не
; вже-ж мужчини? Ха-ха-ха! Чи-ж ce не чиста дурниця роз
водити такі теориї? Я шоважаю і шаную вас високо, ласкава

панї радникова, однак ви супроти того дївчати не заховуєте

достаточно материнського авторітету. Най би моя дитина ви
стушила з такими нїсенїтницями, я єї вже скоро привела-б до

і розуму! Або чи ви чули, що про ню панії С. говорила 2 А вона

прецїнь те-ж щось знає !

— Що ради Бога, що казала панї С. ?
— Казала: цїле єї поведенє — то лише висша тактика

і кокетериї; я женщина і доволії знаю тайні ходи жіночої думки.

На такі слова правда, не знала панї радникова нїчого

і відповісти. Сидїла, наче-б здеревіла по таких бесїдах.

— Що-ж менї дїяти, дорога шанї докторова 2 — шитала
в0н81 стих8,

— Що? По просту книжки забрати і читанє хоробли
вих авторів раз на завcїгди заборонити!

— Сего я не можу вчинити Оленї, не можу! Що до за
борони, то заборонюю, і як ще: але книжки забирати... того

я справдї не можу, панї докторова!!
3 Тут виринула перед єї душею висока стать молодої дїв
чини з снїжно-білим обличєм, та супокійними лагідними очима...*

— І що-ж вона таке, що ви супроти неї такі безсильні ?
— Що? „Мамо, каже, дозволь, нехай я тебе поважаю

та не причислюю до тих, котрі навмисне не хочуть зняти

полуду з очий; котрі боячись правди немов сьвітла соняшного

задоптують своєвільно людські права..."

м Такі і тим подібні хвилї переживала панї радникова.

На жаль ся дівчина уміла все єї супокійну душу виводити

з рівноваги, як небудь вона за кож ций раз по таких бесїдах

[з болем і лютостию заразом] висказувала їй свої думки. Се
нїколи не помагало. Наче тїнь піднимала ся за старшою се
строю і Ірина і терпелива та лагідна, якою завcїгди бувала,

уміла в таких хвилях немов правник паню радникову загово
рювати і заспокоювати, а постушки і погляди сестри горячо

боронити. Десь-колись прилучував ся до них і оден молодий
чоловік, медик, Стефан Лїєвич. Повернувши з заграницї на

фериї до дому, заходив він у дім шана радника та затроював

*житє панї радниковій...

Чого вже він не оповідав !.
.. Боже, змилуй ся! А вони

прислухувались єму, неначе-б апостол правди витав між ними,

т
а

розказував про все блаженьство небес. Оповідав н
а

пр.

і про студиюючих жінок і иньших тим подібних, говорив, що

і багато з них здає екзамен з найлучшим успіхом, а раз опо

і відав (то се уже брехав я
к собака], що декотрі з професорів

і поженились таки із своїми студентками!! І багато, багато

і чудного розказував іще ..

— Еманцишация жіноча в Швайцариї або і в иньших

і поступових краях, се точка давно виборена. Приходить ся

і соромитись, що тут жінки остались щ
е

так позаду за другими

і народами; н
е

т
о

що н
е

журять ся самі про се, пцоби здобути

; собі рівноправність із мужчинами, але вважають єї якоюсь хи

і мерою. Заграбавшись між свої чотири стїни, н
е

завдають вони

і собі навіть н
а

стілько працї, щоби дещо путнього прочитати,

і щоби хоть тимчасом сею дорогою очиститись з перестарілих,

і дурних, просто сьмішних пересудів. А про якусь основну осьві

і ту, про розумінє природознавства т
а

материялїстичної фільо
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софії нема вже й бесїди. Освоєні поверховно з поодинокими і З одної малої незначної хатини вийшли Олена і Лїєвич.

галузями наук, з поодинокими фактами всесьвітної істориї ду- Вона довірчиво сперлась на єго рамени і обоє звернули в одну
мають, що вони справдї доволї узброєні супроти вимогів житя. з тихих улиць.
І вони задумують з горсткою того наукового краму при не- і — Який нинї чудовий вечір, Стефане, — промовила вона

відраднім положеню, яке тепер займають в суспільности, борбу стиха, поважно. — Наче-б для тебе Бог наказав супокій, щоб

вести о істнованє ! — Тут і розсьміяв ся він. — Аж розшука ти єго м
іг

подивляти щ
е

в останнє в цїлій супокійній красї
бере — говорив в

ін раз, підчас коли Олена з блїдавим лицем і — З тобою, Олено. Що він менї без тебе? Який я ща

і широко отвореними очима прислухувалась єго словам, — коли сливий, що провів з тобою остатнїй вечір. А все-ж таки, —

подумаєш, в я
к

глубокім снї остають ся ще нинї жінки, я
к

додав він трохи згодом, — мішає ся із сим чувством важкий
мало журять ся про свою самостійність !.

..

; сум, коли подумаю, що вже завтра мушу від'їжджати від тебе,

— Вони тому н
е винні, Лїєвичу, — перебивала тодї і т
о

н
а

два роки!!
боронячи Олена. — С

е

лиш наслїдки нещасного вихованя т
а

і Є
ї

проняла легка дрож і вона з нервовим поспіхом схо
вкоріненого пересьвiдченя, щ

о

думати і знати пристоїть муж- і вала золоті коси глубше під хустку і, пригорнувшись близше
чинї, а жінцї має воно служити за оздобу! * Д0 нього, м0вчала...

— Се дїйстно так, дїйстно наслїдки пересудів і темно- і Він похилив ся вперед і заглянув їй у очи. Вона ви
ти; однак, наколи яка женщина підійме ся і щиро беручись дала ся єму блїдою.

за дїло старає ся збудити сонну сестру, для чого кидають ся — Ти ш
е

кажеш, Олено, нїчого? — питав він стиха.

н
а ню, неначе-б вона торкала їх огняними клїщами ? Чому і — Не можу говорити, Стефане,... — буду тобі писати.

прим. ганять вас, Олено, наколи в
и їм висказуєте свої про- | — Однак я хотїв би, щоб т
и

говорила. Хочу чути твій
сьвічені здорові погляди? С

е

єсть власне те, чого я жінкам голос. Хочу єго чути д
о

останньої хвилини !

н
е

можу простити. Що д
о решти, т
о

вони справдї н
е

винні. — Може тобі зложити присягу вічної любови і вірно
Доки сучасний устрій суспільности істнувати ме, доти оста- сти? — питала вона єго з вимушеним усьміхом.

нуть ся вони малолїтними; однак і сей лад н
е

вічний. Будуч. — Нї. В присяги н
е вірю. Ти се знаєш. Вірю лише

чина жіноча лежить в їх руках. Нехай зброїть ся кожда п
о

в силу любови. А ти-ж мене любиш... т
и

! — сказав він з утї
можности, після обставин, — а збруя їх... яка чиста, яка хою, з трепечущим щастєм в голоcї. — Скажи! Я хотїв б

и

ще
сильна, я

к

варта п
о

ню сягнути !! Се знанє, Олено ! і раз cе почути !

Так говорив він часто, а часом ще більше. А панї рад- — Люблю — сказала вона майже сьміючись.
никова знала, що всї т

і

„обясняючі" розмови відносились д
о

$ .

— з
першої хвилини? — питав він в недовірчивiм тонї,

неї, б
о

вона поборювала т
у

модну божевільну і деморалїзуючу підчас коли гучний усьміх промайнув ш
о

єго обличю.

хоробу н
а

кождім кроцї. Для того і ненавидїла вона єго з цї-; — Так, Стефане, з першої хвилини, коли тілько я ше

лої душі, з вcїми нервами єї величезного материнського серця! реконалась, щ
о

т
и

говорив правду, а н
е так, я
к

багато муж
Для Германа Евґена Сидора н

е

мав він нїколи приємного по- чин, я
к

взагалї так багато людий, — н
е

бояв ся нїколи і н
ї

гляду, анї доброго слова. Він важив ся прибирати позицию Чот9. -

і манєри ментора, неначе-б вона єго о се коли небудь про- — А з другої хвилини? *9 -
сила, або єї чоловік, радник, хоть б

и

одним звучечком!!... Не- | — З другої. щ
о

був дійстно пїлою людиною, н
е дро

чемний!... Із своєю великанською постатю, густою русою гри-19ив ся в кусники для всіх і нїкого, н
е

тнув ся
,

а прямував

вою видавався він наче фірман біля нїжної ґрациозної фігурки і9°глядно д
о одного, д
о праведного; що задивлював ся н
а

Германа Евґена Сидора... жінок
нє 0чiiм8 нин1шн0г0 брудного еґоїзму, а ЛЮДИНИ ЛЮ

Одного разу роззухвалив ся навіть він д
о

того ступіня, дяної. А «- *2

щ
о

вичитав єму в брутальний спосіб літанїю. Вона лиш при- і — 3 1

падком зачула остатні слова плебейської проповіди, і т
о

власне і рвала нараз артоваї 0 : — * : 3
.

її е с

коли вступала в малі офіцини, ї котрих мешкав хлопець, “ і розумілий, ЯК :: щ
б

далї ВЖ6 Не будуть ї. ПЦ0 з с0
забути

"н

Н1К0ЛИ Н6 3М0Ж6 |

- ер і бою починати, а
к поводитись, яким чинок доказувати, щ
о

о
сь

— Наколи б я в руках, нікчемний, глу- т
о — вони Ах, я
к

вони менї в
о
ї

радії.
бини душі зненавиджений хлопче, — сичав він, — може і да- — А з четвертої?
лось б

и

менї вас щ
е

видобути з сего болота, в котре ви, як 8 Вона сьміяла ся тихенько.
небудь ще такі молоді, залїзли п

о уха; а так ідете чим разі — Що н
е

чути було від тебе помад т
а

пахощів н
а

милю

дальше д
о

згуби! Тепер. н і щ
о

„пардон" н
е

обертав себе в якусь модну малпу. Великим
— Ви н

е

маєте менї нїчого розказувати, нїчого припи- т
а здоровий, — жартувала вона, — стояв мій „пан і король"

сувати! — боронив ся Герман Евґен Сидор. — Зрештою йду між блискучим вигладеним гуртом і н
е

знав порядно кадриля

зараз д
о

Олени і розкажу їй
,

я
к

чемно уміє говорити апостол і гуляти, а щ
е

менше у відповідній хвилї прискакувати д
о

дам
жіночий !

- - з шлащем і рукавичками. Наче справдешний московський м
е

— Безвcтиднику! — закипів молодий чоловік. — Зре- двідь ! \

штою йдїть! Вона буде тїшитись, коли довідає ся про аванс ; Обоє сьміяли ся.

свого брата, котрий їй і без того наводить безсонні ночи. — Як б
и

т
о

так тебе твоя мати почула ! — обізвав ся він.

З т
о
ї

хвилини давала вона (радникова| єму при кождій і Вона здвигнула плечима.

нагодї зрозуміти, що єго присутність їй ненавистна; а він [на- і — Я мовчу, б
о

мене н
е

питають. Наколи-б спитали,

коли вже єму надто було] блїд, однак — мовчав, чого вона сказала-б правду.
нїколи зрозуміти н

е могла, і — з'являв ся н
а

ново... } — Я знаю, що й т
и

н
е

боїш ся. Тому і вірю тобі, го
Так зітхала панї радникова нераз з глубини серця, зга- і лубко, однак менї досадно, коли згадаю, щ

о

твоя родина мене

дуючи згубні химери своїх доньок. могла однак говорити н
е

терпить. Ім може забагнутись присилувати тебе, щоб т
и

і думати, що хотїла; могла невтомимо нагадувати донькам гра- вийшла за когось другого, що п
о іх думці гіднійший доньки

ницї жіночого сьвітогляду — все було надармо. Вони оста- і радника ! •

вали ся уперто при своїх фарсах і носили голови інакше, я
к Вона розсьмiялась. *

випадало донькам щ
.

к
.

радника лїсового... і,.. — Присилувати, Стефане? Хто може мене присилувати?

ж Мізерна гордота моїх родичів? Іди-ж бо: пригадай собі луч

2
}

:

x
}

:

ше, що я тобі казала, коли мовила, що стану твоєю.

Був пізний ясний вечір весняний і вже п
о

великодних — Се я добре памятаю, Олено. Казалась між иньшим

сьвятах. Мале містечко утихло і виразно було чути шум тір- і т
е
,

щ
о

н
е

могла бись без любови до нїкого належати, хіба

ської ріки, котра прорізувала місто. Воно лежало в долинї, бись перестала чувствовати. А тоді, казалась, людина що?

а п
о

обох сторонах піднимались величаво гори — Карпати. — Бачиш, Стефане ? — обізвалась вона тихо, — при

В мрачну синяву сповите верхів'є, осьвічене маґічним сьвітлом рода каже правду, а супроти неї іти, значилоб т
е саме, щ
о

місячним, викликувало чудні тужливі чутя в людській груди... зброю проти себе звертати.

1“,
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— Вони може будуть тобі яку partie brillant надста
вляти, а не щоб ти хотїла! 0, Олено, і зелїзо ломить ся!

— Так ти не віриш менї, Стефане ?

— І для чого-б н
ї,

серденько? Оден рік у В., а дру
гий коли буду асистентом... Не клопочись, а бережись лише.

Оставай ся фізично сильна, а тоді все лекше перебуває ся.
— Вірю. — Я буду берегтись, — відказала вона лагідно і слу

— Чому хочеш мене переконати, що могла бим за дру-}хняно. — Я і тепер сьміюсь інодї у лице. Але ти, Стефане,
гого вийти? 4 бережись і ти... а

х
!

— Бо єси людина...

Вона висвободила свою руку з єго і гордо повернула

голову.

— Ти думаєш, я належу те-ж д
о тих, котрі уперед сп0

*
о
.

— Що, любко ?

Вони станули і споглянули н
а

себе. Обоє були блїді.

— Ми вже дома.

— Навіть і н
е завважав, — відповів він придавленим

кійно важуть становище і всї обставини якої там людини, все і голосом.
розміркують, а наколи все гарно згоджує ся, починають лю
бити? Думаєш, що можна б

и

в моїм серцю любов штучно ви
шлекати? Стефане, — почулось трохи згодом докірливо, —

думаю, що т
и

повинен мати нинї для мене иньші слова, а н
е

себе і мене мучити сумнївами.

— Прости менї, Олено ! — просив він пристрастно, — ;

однак гадка, що т
и

могла-б належати д
о другого, а н
е

д
о

мене, доводить мене д
о краю, і н
е

зношу єї просто!

— Успокій ся, любчику! — прошептала вона лагідно. —

Вір в мою любов. Чому н
е

мучусь я
.

що в протягу двох ро
ків могла-б і тобі иньша сподобатись? Адже і т

и

лиш лю
дина ! Тебе вяже лише любов до мене. Иньших обовязків н

е

маєш супроти мене; наші заручини — тайна.

— Я
,

Олено, я ! З
і

мною річ иньша. Я паную над обста
винами і тому можу сказати, що від мене залежить моя доля.

Жінка однак — вона тепер полишена н
а

волю долї...

— Дїйсно, — сказала вона з вимушеним усьміхом, — ;

а так були-б м
и

уже із сим і готові, і могли-б о чімсь му- і

дрійшім поговорити. Вже недалеко д
о дому, — додала тихим і

Г0Л0С0М.

— Нї. — І обоє замовкли.

— Але т
и

будеш часто писати... — перервала вона пер
ша типшину.

— Буду. Буду провадити для тебе дневник, а при кінци,
кождого місяця шосилати.

— Вони може прецїнь скоро проминуть т
і

два роки,

Стефане?... — Є
ї

голос краяв єго серце.

— І менї н
е здавалось, що так близько...

З єї побілїлого лиця горіли стрівожені очи. Приступила
близько до него.

— Бувай здоров, Стефане ! — і ухопивши єго за руку,

сильно стиснула.

— Памятай про мене... — шештала в несказанім зво
рушеню. — Чуєш ? Памятай!!

— Олено !

дума про Хвеська Ґанджу Андибера.

1
. Дуки глузують з Ганджі, а Настя

шинкарка виганяє вго з корчми.

; Він пристрастно притис єї д
о

серця. Опісля цїлував

і мало що н
е

кождий палець. Ледви замітив, я
к

ухопила єго

і за руку, і те-ж цїлувала. Він злякав ся, а вона скричала

; з болю. Одночасно опустила голову н
а

єго груди і заплакала.

у

— Сили..., дорога дївчино! — просив він беззвучним

а в горлї неначе давив єго корч.

Боюсь о наше щастє! — простогнала вона ледви чутно.

8 — Я... я нї... — відповів він. — Ми-ж любимо ся ..

Любимо ся, Стефане, любимо ся...

і голосом,

ж

:k ж

і Будуччина настала. Вона приволїклась і знечевя уста

і вилась, довго і горячо дожидана і тисячний раз проклята,

з своєю чудною барвною мішаниною горя і утїхи. Радникови

нанесла вона чимало жури і болю. Особливо „сьвітило роди
ни" наводило немилосердно хмару за хмарою н

а

безжурну го
лову шана радника і єго жінки. Як скоренько здавалось до

і брій женщинї пройдуть шкільні роки. Як легко осягне ста

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

5
 1

8
:5

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 413 —

новище придворного радника! Сего бажала вона за всяку цїну
в сьвітї! Однак інакше склало ся.

Почавши від найнизших кляс, треба було для Германа

Евґена Сидора тримати домашного інструктора. І як небудь

пан радник з професорами жив на найлїпшій стопі, через се,

що дім єго був для них кождого часу отвертий, все-ж таки

Герман Евґен Сидор приносив кождого півpоча чим раз то гір
ше сьвiдоцтво. При таких нагодах змінялись любов і пестощі

вітця в скаженість. Поводив ся наче божевільний і був би

роздер сина, коли-б не сестри. Небоги мали вже сховок, в ко
трім держали хлопця доти, доки лютість батька не минула,

і він знов в сердечний супокійний спосіб не запитав про „ди- і

„Матуру" здав Герман Евґен Сидор з трiвогою, ледви що
сьвiдомо, і вибила за нею година щастя, а заразом і година

безiменного суму для родини Ляyфлєрів. Герман Евґен Си
дор від'їхав до В., щоби відбути там дожиданий рік служби
військової, а радість родичів не тревала довго. І не стями
лись вони, як стали чим раз то частїйше появлятись всякого

роду векслї на поличках Ляyфлєрівського бюрка. А пан ра
дник? Єго самого можна було частїйше як перед тим бачити

в кавярнях. Деколи він таки там і ночував.

В протягу трьох лїт почавши звечера, в котрім Олена

розсталась з Лїєвичем, змогла ся уже колишня „слаба сто
рона" в непогамований наліг...

тину". Тодї брала мати на себе тяжке завданє настроювати ; І нинї пересиджував пан радник з своїми вибраними то
батька на „добре", вставляючись за ним горяч0. ; варишами при „шклянцї“ та нарікав гіркими словами на своє

— Воно ще таке молоде, дитинне, — мовляла вона, — безталаннє.

мусить вибуятись; час і будуччина наведуть єго і без того і — Коли Сидор буде і дальше таке заводити, — жалу
до путя поваги і розуму. В тих школах і старі знетерпели- {вав ся він, — коли не шерестане, то доведе до того, що піду
вились би, а не то — вон0 ! ;з торбами !

Дума про Хвеська Ганджу Андибера.

2. Дуки кланяють ся Ґанджі

Воно не буде так зле, любий— Ще чого не стало!

раднику I — потїшав один з товаришів.

Радник розсьміяв ся гірко.

— Не зле? Піятика, картярство і проче ледарство — се

у молодого двацять-двалїтнього хлопця не зле? Ой, прислу
“ - жив ся він менї, що піду з торбами... з торбами кажу, бо вже

умний? Хитрий? Ба! — Що вміє до свого дошняти? Тупий я не в силї дальше сего тягару двигати !

Батько успокоював ся
,

мякнув, щїлував сина і умолював,

щоби він вже раз прийшов д
о

сьвiдомости т
а

поправив ся
.

Підвисшив єму гроші н
а дрібні видатки, купив золотий то- і

динник, кушив коня умисне лиш для него, і т
.

п
. Ах, щ0-ж і

б
о

т
о він і н
е

виправляв з тими кіньми — н
е

надивив бись ся 8

і за днину! І гнїватись н
а него? Та за що?... Що бистро

книгоїд сего н
е

докаже... Так н
а

пр. замість д
о школи, забі

жить тихцем д
о касарнї, д
е

завдяки прoтeкциї якого там ниж- 8...я Лишіть єг
о

лиш, най ся " .

чого оборонця вітчини", дістане схованку і приглядає ся го
- " ***." " " ручу, щт

о

з цілої істориї такий чистий, такий нетикании, як лиш тогоинами уcїм штукам їздцїв т
а

військовим фарсам. Опісля від- т 1
.

- * -Д у у дц фар
еба! Буде ще найліпшим мужом, найлїпшим батьком; у негоа

є їх дома одну за одною н
е

аби як, а сказав бись: par{*Р““. -

аїні і

дну Д 1

і бистрий розум і духа чимало! Думаєте, щ
о

я був иньший в м0

В таких хвилях розходилось серце старих 8 роскоші
лїтах? Думаєте, що це плакала не одну

і шан радник присягав ся, щ
о

позволить єму відбути службу нерівка
мати ? І що-ж з того ? успокоював ся помало,

однорічного охотника хоть б
и і при гузарах.

1 шіш0В слава
Богу

о власних силах в гору. *

— Кушлю єму, — говорив він з ентузиязмом, — таку — Як для Бога єму н
е гризтись?! — кликнув другий,

„бестию", за котрою усї офіцири будуть губи гризти... лїкар і приятель родини Ляyфлєрів; — подумайте лиш з ласки——
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своєї: він має ще дві незабезпечені доньки дома, а той без
совістний драбиско так і накладає тягарі на карб родини.

— Лярі-фарі, любий докторе! Незабезпечені ! Дївчи
сками не журусь зовсїм. Позабезпечують ся самі !.

.. — відка
зав „податковець". — Зрештою одна, а саме Олена, так я

к

б
и

вже і заручена з молодим К...? Не вже-ж Епамінондас?

— Нї, товаришу, незаручена, н
е

осьвідчив ся ще...

— Але-ж б
о

люди так говорять ; зрештою просиджує

щїлими днями у вас !

— Вона єго не хоче !
— Не хоче ?

— Каже, що н
е

любить.

Тут i нaстала нараз тишина.

— А що т
и

н
а те, старий ?

Радник здвигнув плечима.

— Що-ж я можу вдїяти Р Силувати єї ? Вона н
е

дасть ся

присилувати !

Оден старий майор, щб прислухував ся спокійно розмові

своїх товаришів, нараз зареготав ся. х

— Тут і видно, — відозвав ся він, — хто верх веде :

дома ! Бабське шанованє ! Має вона хотїти ° Чи вона, молода, 8

єсть в силї сама рішати про своє щастє, свою будуччину?3

Встидай ся, старий ! В твоїй молодости присьпівував т
и

інакше.

Адже молодий К
.

— се пишна, се славна партия ! Doctor ju- і

ris, судовий ад'юнкт, — сето-б тобі прецїнь з рук н
е вишу

скати ! х

Радник потупив очи в шклянку і знов здвигнув плечима.

— Що я можу вдїяти, товаришу? Чуєш — н
е

любить єго!... |

— Не любить єго! Наче-б люди н
е

шобирались і н
е

і

жили і без любови ! Дурниця ! Хімера! Колись вона сего гірко і

пожалує, однак властивим виновником будеш т
и

! Дїти вихо- і

вує cя інакше, пане Ляyфлєр ! Як довго т
и жиєш, доти т
и ;

і паном; але у тебе н
е знати, хто голова дому. Кождий сам і

собі паном. Кождий іде, куди єму догідно, хоть б
и і д
о

чорта.

З того тепер показують ся і наслїдки; о
т

тепер і маєш „лю-
бов" !

— Ваша правда, майор, слово чести, що ваша ! — вмі
шав ся наново контрольор. ;

— Абсолютизм в родинї — се річ наймудрійша. Дума- і

єте, що в мене інакше? Моя воля —- се воля всїх; а що д
о

і

точки любови — покажу приміри. Чи женив ся я з любови?
Женились в

и

може ? Менї нараджено „мою", і я пішов раз

у дім, далї другий, третїй, придивляв ся всему отвертими і

очима, прислухував ся нacтоpченими ухами, розшитував ся, і

розуміє ся, делїкатно про теє-то, привик д
о неї, осьвідчив ся — ;

і конець. Менї видить ся, пане раднику, що ваша Олена геть
геть переросла. Коли-б ce робили хлопцї, се-б менї ще було

сяк-так д
о вподоби, але дївчата — нїколи ! Прислухав ся я
:

їй раз, я
к

вона вела якусь розмову, але кажу вам щиро, щ
о

і

наколи-б була менше гарна, т
о

н
е

прощено б
и їй нїколи тих і

дурниць, котрі немов цьвітами повбирала гарними словами.

Начитала ся нездорових творів, і т
о

суть конечні наслїдки.
Вам було їй пóводи наложити, а і тепер ще н

е

за пізно. По- і

пробуйте лиш, а переконаєтесь, що зігне ся.

%
8

?
у

-- Я се також завcїгди говорю, — обізвав ся знов ста- і

рий найор. — Дісцішлїна мусить доводитись д
о

остатних кон- |

секвенций, особливо-ж у жінок. Жінка — т
о

молодий кінь.

Почує сильну зелїзну руку, так і подасть ся і в лїво і в право.

Я н
е

кажу пбводи стягати, але і н
е

надто попускати. Я
к

раз і

п
о серединї, тодї іде гарно кроком. Денеде цьвяхнути батіж-

ком. Перед трапом трохи острогів, перед бариєрою -— удар 8

і остроги, шбводи свобідно, тодї летить ! Надто замучувати ;

н
е варто, особливо з початку; се-ж моя теория. Ляyфлєр бу

вав завcїгди лихим іздцем, тому-ж єго і кождий кінь скидає

з cїдла. Так, так, — додав трохи згодом і задумавшись, — ;

дісціплїна мусить переводитись, мусить... {

[Далії буде).

—ах я

Громада без сьшiвця.

Громада.

Де подїлись сьшiвцї? Чом н
е

чуємо їх ?

Чом н
е

будять нам серця струнами Р

Чи їх виродивсь рід, ч
и

година така,

Що шісень м
и

н
е

чуєм серцями Р

Гей, поете, з'явись ! Вдар п
о

струнах живих,

Щоб т
і

згуки м
и

серцем почули,

Щоб натхнулись життєм д
о

сьвятої мети

І в громадськую працю втонули...

Голос.

Вам бракує сьпівця ? Де-ж в
и

дїли його ?

Без громади поета немає, —
Ваше власне життє виявляє того,

Хто піснї вам про вас же сьпіває !

Вас окутав мороз, обгорнула зима,

І схилились в
и

тихо без бою,

Не дивуйте-ж тому, що поета нема,

Що н
е

гріє вас пісня зимою,

Не дивуйте й тому, що н
е

дзвінка вона,

Що н
е

плине у серце глибоко,

Що душі н
е торка, що п
о сьвiтy н
е йде,

Що вмирає смутна, одиноко.

Невеселі піснї у дуброві сумній,

Що без листу зимою чорнїє;

Невеселі вони і н
а

ниві пустій,

Де рослина зимою нїміє

Холод нищить піснї у хвилину

І хова їх н
а вік в домовину!

Громада.

Не дорікай нас, грізний голос,

Провйн навмисне н
е збільшай;

Ми живемо ; у нас лиш хмарно;

Сягнув твій присуд через край, —
Година хмар у нас часова,

І тілько пóдих набіжить —
Відразу тепло, ясно буде,

Без слїду хмара забіжить.

А пóдих той — суть піснї-чари,

Подай їх нам — і зникнуть хмари!

Голос.

Не поможе поет у негоду,

Коли чорниї хмари пливуть,

Коли сонце н
е

сьвітить народу

І брати у незгодї живуть;

Пісня сумно тодї пронесеть ся,
Не осяяна сонцем сьвятим,

У душі вона слїзми озветь ся

І полине зітханнєм важким,

І загине десь тихо в негодї

І нїкому н
е

стане в пригодї...

Громада.

На що, н
а

що нам т
і сьпiвцї,

Що мудро так перебирають,

Що тілько в щасні, ясні днї
Піснї сьпівати обіцяють ?

Нам дай поето у негоду,

Коли у серцї в нас болить,

Коли д
о щастя, д
о

свободи

Ми прагнем духа підживить,

А як у серцї чари неба, —
Тодї поетів нам н

е треба!

Голос.
Ох-хо-хох!...

Ви хочете, щоб кволеє подружжє

Бадьорих дїток вам родило ?!...
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Чого-б вам не хотїть ! Чого-б ви не хотїли !

Але-ж природу поновить не наші сили!

Як громада Месиї не жде,

Мов жиди, щб і досї чекають,

А у згодї живе та поспільно іде,

Куди розум і серце справляють,

То нї холод, нї хмари — нїщо

У громадї тій серця не крає,

І в один тілько рік до дванадцяти раз

Вона пишні жнива відбуває,

І велика та праця сьвята

Не доводить громади до того,

Щоб бажаннє душі у скорботї було

Без просьвітної стежки для його;

Серце туги тяжкої не зна,

А у грудях так радісно бєть ся,

Бо й веселий сьшiвець чари-піснї сьшіва,

Пісня в душу, у серденько ллєть ся,

І луна, і дзвенить, і ворушить його,

І в щасливу ту ясну годину

Серце бачить любов, чує правду сьвяту
І кохає ввесь сьвіт, як родину,

Коли-ж хмари безладдя стоять,

Тоді тяжко поетам сьшівать!...

М. Школиченко.
а”,

Шамятна могила.

За річкою Вербовою, де широкий степ іде,

Де ще тирса, бущїм море, в бурю хвилями гуде, —
Є могилонька найвища над могилами укруг,

Тай її почав орати вже давно нїмецький плуг.

Нїмцї орють... що їм зробиш ! Тільки, кажуть кожний рік,

Як зачепить гострим ралом ту могилу чоловік,

Щось застогне тяжко-тяжко, заворушить ся у нїй,

І кладе хреста погонич, і жене волів мерцій...
Є така в народї чутка, її знає там усяк:
Що лежить у тій могилї Максим козак Залїзняк.
Довго спав в землї він з миром, довго тихо спочивав,

Та коли його будинок розривати шлуг почав, —
Згинув спокій Запорожця, йогó мирний сон минув

І балакають, що року, як те рало він почув,

Хоче встати з домовини людям черствим відомстить,

Та підняти ся не може і кістками все стучить...

А. Галка.
— ? —-8-53+-— ехо

Н. Е. З P О З У М. І U Й.

Комедия в 4 дїях. — Написав Дм. Олен ин.

-е- [Конець.] -e
Д І Я Т Р Е Т Я.

Декорация першої дїї.

ява і.

Герш к о один входить, як завіса піднїмаєть ся.

Гершко. Нy, ти Григорий Семенович Перцов, мах ден ґе
шефт! Виходить ішправдї ґешефт! Танц ґі

т

виходить.

Я вам н
а

шекрету буду ґаворить: наш дурной пан, ска
женой, фють, фють! Пропадьот, как уцарашнїй шнєґ,

i реб Герш зостанеться н
а

село і землю ету вазьмйот...

Я вам ґаварю, я н
е

буду Григорий Семенович Перцов,

коґда його н
є

випру іж шела !

ЯBА II.
Гер ш к о і Петр о

.

Гершко. Здраштвуйте вам, ґаспадин Петро І

Петро. Здоров був !.
..

А щ
о

т
и

тут робиш?

Гершко. Що роблюy-у? Мал одного шекрет іж паном. Ми
поґаваріли і о

н

пашел...

Петро. Як ? З Олександром Опанасовичем у тебе секрети ?

Гершко. А зачиво н
є

e-ет ? Он комерческой человєк і я ко
мерческой. Он ганделюєт iж пешеницем і я ганделюю
іж пешеницем...

Петро. Чудно ц
е

менї слухати. Про що-ж в
и

говорили 2

Гершко. Я-ж тєбє ґаворю, што шекрет.
-

Петро. А менї можна сказати, б
о він менї усе говорить.

і Гершко. Усе-ee? Ой, о
й Какія-ж в
и

разумнів! О
н

вам увшьо

8 ґаворить?!? Етого н
є

було і нїкоґда н
є

будьот.

Петро. Та ми-ж перші приятелї. Що т
и

верзеш ?

Гершко. Гашпадин Петро! Іж вами нїкакого разґавору я н
е

; хацу. А шкажу вам, што вам н
е

увшьо ґаворить наш пан,
оттаво, што ви малчать не вмієте.

Петро. Хто — я? Дурню ! Та т
и

мене поріж н
а

шматки

і тодї н
е

скажу.

і Гер шко. Каґда в
и

такооой ?! Я вам н
е

буду больше ґаво

8

ріть. Ви ґрамотні ? Читайте етово письмо ! (подає лист).

і петро (читає). „Мноґауважаємому реб Гершу-Лейбу! Слава

8 Бога! Увшьо харашо. Шишинища мужицкая нами куплена

; у вашаго пана. Пять тисяч задатка єму дал. Што дальше

3 будьот -— буду писать. Ми іж пакорним слугам Шмерль
Голдґелд і кампанїя". Що ц

е

таке? Я
к

продав?

; Герпко. А словаa? Ви ґаворили, н
а

шматки поріжуть? Ну,

зайд ґезінд. А м
и

пайдьом ! (Виходить).
і Петро. Бога н

е

боїш ся ! Розкажи! Я
к

ж
е

це? (Iде за ним).

ЯВА III.

Б е р е з а і Б о г у н ідуть з другого боку.

Богун. Нїчого н
е

розберу... Голова неначе у тисках. Ви ж

бачили, усе бачили. Н
ї

одного слова н
е скривив, н
ї од-,

ного дїла, анї одного кроку потайно н
е робив, — і куди

н
е гляну, усе бачу неприязний погляд н
а

мене. Бачу,
що менї н

е

ймуть віри.

і Береза. Люди прості, селяни — вони неймовірні; вони зав
жди так дивлять ся, н

а вcїх.

і Богу н
. Е
.,

н
ї

! Не н
а всіх... Бабенка вони поважають, а мене...1
.

вони знову паном зовуть... Спершу був Олександром Опа
насовичем, а тепер пан і пан ..

Береза. Що-ж ц
е

вас так вразило ? Ви-ж пан і є...

Богун (скишів). Як, і ви, і в
и

мене за пана вважаєте?

Береза. А вже-ж в
и

пан і п
о розуму, і п
о вченню, і ш
о

зви
чаям! Як же в
и думали, що все, що за тридцять років
пристало д

о

вас від пелюшок і д
о

приїзду н
а село, усе

зразу пронаде?

-

і Богун. Та я-ж усе скинув: і жив п
о

простому і робив, я
к

; і всї селяни...

і Береза. Оттут п
о

моєму і гріх, помилка ваша.

Богун. Олено Іванівно, і ви, і в
и

мене судите !.
..

і Береза. Зовсїм н
ї. Я тільки кажу, нема чого вбивати ся

* з того, що селяни дивлять ся на вас, як на пана...

Богун. Чом ж
е

вони н
а

вас н
е

так дивлять ся? Чого вони
вас поважають?

і Береза. Про мене иньша річ. По перше — я мужичка, дочка3

мужичка; вдруге — я й н
е

пялась назад. Ви бачите,

що я учителька, фершалка, бабую, а в шоле н
е іду; д
о

у мужицтва н
е

вертаюсь. Я робила і роблю інтелїґентну,

; панську роботу... Тому нема і фальши.

8 Богун. Як? Як? А у мене є фальш ?

і Береза. Не в вас, а в тих обставинах, в яких в
и

себе поY
.

СТ8lВИЛИ.

{Богун. А я думав, щ
о

в
и

мій вірний друг, що в
и

мене під

; держите... Ви-ж знаєте, я
к

у мене душа болить !

{Береза. Знаю і піддержую, я
к

умію. В
и

думаєте, що я вас

| осудила, завинуватила? Е
,

н
ї

! Ви н
е

розібрали...

і Богун. Чому-ж в
и

спершу н
е казали, чотири роки тому на

зад, коли в
и

все бачили Р...

Береза. Не могла... Не можна було.

Богу н
.

Чому-ж ви, щó стояли в сторонї, н
е сказали: н
е же

нись н
а Оксанї. Ви-ж знаєте, я
к

м
и

тепер живем I Мо
же-б я послухав вашого тверезого розуму.

і Береза. Про Оксану?... Не могла, н
е

могла... Колись усе розка3

жу... А про Оксану менї н
е

кажіть! Правда н
е

у вас, а у неї.
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Богун. Як? Я не правий ? | Кілочок. Та ми тебе давно знаєм, що ти усюди лїзеш, і туди,

Береза. Ви, ви не праві !.
..

Ви її н
е любили, н
е

могли лю-8 де не питають тебе...
бити !.... ; Іван. Лїзеш? А хто виявив Мацуя? Хто відкопав про Гат

Богун. Нї, я її любив... Менї здавалось, що я її любив...; ченка за общеські гроші ? Хто, я
к

н
е Іван ?

А тепер, тепер я її ненавиджу! Я н
е

можу її бачити! 3-їй громадянин. Т
о

з пяних очий?
Вона моє життє отруїла, вона бабськими вигадками, шпиль-; Іван. Я пю, і здорово пю, коли хочете знати, тільки ц

е
у мене

ками, своїм тупим розумом щоденно сердить, гнївить мене, і хороба... А за громаду і душу покладу.

я часу н
е маю, спокою, н
е

можу нїчого робити... Заслаб...; 1-ий громадянин. Та н
е скавчи, а кажи дїло. Шеребили

Розберіть, що я помилив ся... А тепер, тепер я знаю і його, він і понїс чорти-батька зна що...
своє серце!... * Іван. Треба тую бумагу порвати, о

т

що ! Б
о

надїї н
а

пана
Береза. Що-ж в

и

знаєте? Те, що згубили життє дївчини ?; немає. Я-ж вам казав, що було. Ви-ж чули...
Богун. Боже! В

и

мене ножем ріжете! В вас нема д
о мене; 1-ий громадянин. Знаєте що? Ходїм далї... Нїяково тут,

жалю н
ї

н
а

крихту. ;

коло його хати... Підем далї, т
а

там і поміркуєм.
Береза. Жаль — т

о

найгірша враза... Я чую серцем, що; Уcї. Правдива річ; тут н
е добре, може почує...

й в
и чуєте, а розум каже друге. і Кілочок (ідучи). Казав, що шкура наша лусне, щ
о

з нас таки
Богун. Нї, далї н

е

можу терпіти !.
..

Коли в
и

чуєте серцем,

т
о знайте, що я вас люблю... Люблю так, я
к

нїхто нї
коли нїкого н

е любив! Без вас я н
е

можу жити. Ви для

шан здере. Ц
е

вже доля мужицька: сюди повернеш ся —

бють, н
е

довернеш ся — бють... (відходять).

мене усе н
а сьвітї: я
к

риба без води, я
к

птиця без по- ява vi
вітря, — так і я без вас, без думки про вас н

е

можу
-

і години прожити... Знайте-ж... У
,

знайте!... Люблю... Б о г у н сам один.

люблю !... Богун. Я
к

ц
е

погано вийшло, нéxoтя підслухав... „Не вірте
Береза. Пізно... пізно. Оттут для кохання з вами — немає шанови“... Ховаються від мене, кажуть про мужичу шку

серця. Тут камінь. Воно умерло н
а віки. Пізно... ; ру, щ
о

пан здере... Так о
т я
к

мене зрозуміли?! Нічого
Богун. Як пізно? Се-б то... н

е

розберу... Ще-ж т
і,

ко

і ви... мене любили?

Береза. Любила... кохала...

Тому й „не бери, мій
любий, Оксану" н

е ка
зала ! Годї! Нї єдино
го слова більше... Не
pвіть мене, н

е

мучте...

* н
е

згадуйте... Болить...

страшно болить! По
жалїйте-ж і ви мене

і н
е

руште розірваного

н
а

шматки мого бідно
Г0 серЦЯ... (Закрива ли
це і хутко виходить).

ЯВА IV.

Б о г у н сам один.

Богун. Як? Як сказала?...
Не памятаю... „Люби
ла, кохала". Де-ж мої

трих серце бажало, люби
л0; для котрих усю душу

віддав б
и

! Нї, н
е

треба

бути дитиною. Треба всего
чекати, все перенести і йти,

йти... Своєї долї, свого ща
стя нема, т

о

треба жити

ідеєю... Треба йти н
а бо

ротьбу — і піду. Не вірять
менї ? Мушу присилувати,

щоб вірили. Хіба сліший

н
е

пійме віри... Знаю, чую,
що так треба робити — і го
лова неначе у тисках, а сер
ще — серця нема — рана

одна... Виразка н
а руцї

й т
а болить, а рана? Ох,

бóляче!... Хто ц
е

іде? Гро
мада. Не вже починається ?

Хоч б
и

все зразу...

очи були Р Куди я ди- ява vii.
вив ся ? Що-ж я ба- Іде громада, К

.
о н о шл е н ко,

чив ? Щастє К0Л0 МeН9 С у б о т і в
. В'ї з д в с е м о
. І в а н
,

П ет р о і другі.

було, у моїх руках, і все Люди. Здраствуйте!... З по
випустив... Не звив собі недїлком...

кубелечка і занапастив долю двох дївчат ! Загубив життє Богун. Здраствуйте, панове громадо! До мене прийшли?
Оксани, убив, слїший, Олену... Боже! І невинно... нехотя... Громада. Та д

о

вас же, д
о

вас...

Як... я
к дурень, я
к

хлопчик малий. Мізерия, бідність ро- і Богун. Що-ж ? Милости просим, просимо у хату.

зуму мого — тому причина... Доки н
е знав, що Олена і Люди. Де-ж цїлій громадї у хату, і тут постоїмо !

мене любила, лекше менї було, — тепер, тепер ще гірше і Богун. Ну, колй тут, т
о

й тут добре. Що має громада?

і ще гірше. До цього часу я мав друга-приятеля в неї — 8 (Мовчать, переминаються; оддалік Гершко один стоїть). Кажете,

тепер і цього н
е

маю... Так важко, так тяжко !.
.. А сер- д
о

мене прийшли? Може хочете дещо розпитати? Питайте!

ц
е

чує щось недобре, віщує воно якесь велике горе... Іван. Чого перелякались? Громадське дїло ! Нїчого бояти ся!
Що-ж воно віщує ? Хіба більше може бути?! Не вже Люди. Хіба м

и

боїмось? Кажіть, дядьку Кілочку, ви! Еге,

й моє дїло серед селян упаде, згине?! Тодї, тодї нїчого, і кажіть !

н
ї

жадної надїї н
е

зостанеть ся. Тілько щїєю роботою й Кілочок. Що-ж я казати му? Перший починав щ
е

дїло, пер
живу... Олено, Олено! Чому т

и

н
е сказала, чому я н
е ба- і ший говорив Іван Пилипович, нехай i тепер говорить !

чив!!... (Сіда п
ід

деревом з лївого краю сцени Замислився). Усії. Конопленку, кажіть ! Пилипович хай говорить !

{Конопленко. Менї нїчого казати, я землї н
е хотїв...

ява v. Іван. Та він родич — боїть ся!
- * m - і Конопленко. А щоб тобі зацїпило ! Щить, гадюко !

Виходять чоловіка з пять, І в а н і Кіл очок. У cї
.

Пилипович хай говорить І. Кажіть, нехай він говорить!

Іван. Не можна допускати шахрайства. Треба розпитати; ; Конопленко. Воля громадська. А громада великий чоловік.
усе, усе н

а

чисту воду треба вивести! Що-ж, говорити м
у і я
. От у нас, се-б т
о

н
а селї, люди

Деякі. Та тобі що ? Чого т
и

прилип ? Чи т
и

робив що не- говорять... Нам, знаєте, щїкаво знати про пшеницю нашу.
будь; хіба твоя праця або гроші пропали 2 і Богун. Що-ж в

и

хочете знати ? Я
,

панове громадо, н
е зро

Іван. Як? Хіба я н
е

громадянин? Що-ж я п
о вашому, со- і зумію, чого ц
е

в
и

мнетесь ? Хіба у перше в
и

д
о

мене

бака? Хіба у мене немає серця ? Ви думаєте, що Іван прийшли, хіба нїколи н
е питали, і я н
е

давав п
о всяк раз

пяниця, т
о

йому і дїла немає д
о

громадської справи 7 : відповіди ° Ще-ж ваша праця — і питайте.
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Конопленко. От, про цю працю і хочемо знати. Я знаю...

Так ще люди хотять знати... Чи ви, значить, продали
пшеницю ?

*Гапка (хапа його за ноги). Не втїкайте, а ратуйте!

Богун. Та заспокійтесь... Сядьте і розкажіть, що і як !

Гапка. Не можу говорити. (Плаче. Богун дає їй воду). От, як
Богун. Як продав ? Нї, не продавав.

Конопленко. Чутка така, що пшениця продана.

Богун. Не чутка, а чиїсь брехнї. Вибачайте за слово І Пше- і

ницю при менї склали на парусне судно, бо вітром де
шевше, і при менї і рушили до Кизикерменя і далї...

1-ий чоловік. А завдаток хто прийняв ?

Богу н. Який завдаток ?! Від кого? х

Люди. Ми не знаємо, від кого, а чутка є, що прийняли. Та;
що він говорить? Не вірте I Завдаток узяв. Що він там

говорить ! Нехай скаже, де гроші.

Богун (блідий, ледве говорить). Шанове громад0 ! Це брехня !

Брехня ! Виходь, говори, хто чув про завдаток ! Виходь,

говори менї прямо в вічи !

Петро (виходить із купи людий). Я знаю! Я доказчик!

Богун. Ти, Шетре ? Мій побратим?!

Петро. Я знаю... Я доказчик ?
Богун. О ! Боже мій! (Згодом) Говори, усе говори!

Петро. Я читав лист, що ви продали пшеницю, завдатку

взяли пять тисяч. Писав той самий, кому ви продали.

Богун. Хто, хто писав ? Кому писав? Кажи! 1

Петро. Не можу сказати, хто і кому... Не можу, дав слово
НЄ Ка88ТИ... окс

Богун. Брехня! Сама підла брехня! Не буду більше казати.

Не хочу з вами розмовляти... Коли ви дали віру комусь,

хто ховаєть ся, а не менї, — не хочу, не можу... Вибе-
ріть людий, пішлїть до Одеси, нехай вони продають пше
ницю. А пцо ваше не пропаде — дак моя власність 1200

десятин варт більш тієї пшеницї... Ідїть! А ти, Петре, Окс

прибіг мій Петро, още тільки до дому. Нї, не так... Щї
лий тиждень він як дурний, не робить, не їсть, не пє.

Ніч усю або чита, або ходить, як той вовкулака... Сьо
годня прибіг... Узяв мішок... узяв мішок... ой, лишень
ко-ж моє!... (Голосить). Сьогодня взяв мішок... поклав нову

сорочку й штани, звязав... зробив перевяз на плеча... Ой,

матїнко-ж моя ! Та й каже: „Неправду я зробив, загу
бив свою душу“... Що-ж ти, питаю, украв що, або кого

побив ? „Нї, каже, гірше: загубив, каже, чужу душу..."
Як, кажу, убив на смерть? А він : „Може і на смерть.
Піду, каже, від тебе в монастир, бо немає правди в на
шому селї..." Горенько-ж моє! Оце він збираєть ся іти !
Шаночку, голубчику, вас одного він послуха. Уговоріть
його... На вас одного надїя !

і Богун. Ще одного звів !.
.. Ох, я
к

важко !.
..

Підїть д
о

Петра

і скажіть, що я заслаб, що я хочу попрощати ся з ним...
Він прийде. Ідїть !.

..

Гашка. Зараз, зараз. (Вибіга).

ЯВА III.

О к c а н а і Б о г у н
.

ана. І що ц
е

стало ся з Петром ? Не зрозумію... хазяй
ство його добре іде... І таке зразу...

Богун. Оксано, менї щось нїяково... Менї н
е

здужаєть ся...

Та ще й писати треба... По правдї, я н
е

можу розмо
вляти з тобою. Іди собі з хати... Голова болить і так

менї важко... Піди д
о батька, чи щ0...

ана. Ти слабий, а я піду! Як же так?

а в
и

,

батьку. Хай. Вам Бог простить... (Сіда, закрива Богун (неначе н
е

чув). Тільки я
к

уже збереш ся іти, т
о

зайди
лище). ї

Конопленко. Мене н
е винувать: я громадський чоловік... окс

Да й що-ж м
и

тобі зробили? Тільки спитали? Що-ж :

тут за гріх??!

(З а в i c a.)

- «

Ч Е
.

Т
. В Е
. Р Т
. А.

Серед хати Богуна.

ЯВА І.

Б о г у н і О к c а н а
.

[Богун пише, Оксана шиє].

Оксана. Чого ти, Олександре, такий смутний, невеселий ?

Може ти заслаб? * ;

Богун. Заслаб...

",

О ксана. Треба у вечері розмастити добре... (мовчить). А що і

там у тебе з громадою вийшло? ;

Богун. Нїчого... Хтось набрехав, щ
о

буцїм я продав пшеницю. Окс
Оксана. То Гершко розпустив т

а Іван... Ще казали, що т
и

заховав у банку т
і

гроші.

Богун. А т
и відкіля знаєш ?

Оксана. Я давно знаю. Менї люди казали.

Богун. І т
и

мовчала 7 Ти, моя жінка, мовчала 2 Може і т
и

дала віру?
Оксана. А що-ж я казати му? ІЦе н

е

моє дїло. Як заробив,

т
о

й добре... Люди заробляють і нам краще буде.

Богун. Мовчи! Мовчи! Не скверни свої уста !.
..

Не пере
бивай мене: менї треба писати... (Пише).

ЯВА II. 2

Вбіга Г а п к а і пада навколішки перед ОлександромОпанасовичем.

Гапка. Ой, батечку! Ой, лишенько ! Го-о-о-ренько-ж моє!
Сиротою лишусь ! ІІ-a-аночку, голубчику, ратуйте мене,

ратуйте дїтий моїх !.
..

Богун. Гапко! Заспокійтесь ! Сїдайте. Що ц
е ви, я
к

перед
Богом ? !...

Гашка. Не встану, н
е

встану! На вас тільки, паночку, го-;
лубчику, н

а

вас моя надїя ! Як н
е ви, т
о

зостанусь си-3

ротою з малими дїтьми...

Богун. Гапко ! Я бачу, що менї треба втїкати з хати...

;

Д І Я

;
3

і9кс

і Бог

*

*

2н
2

2t*

сюди... Ти-ж з Івасем підеш?
ана. Еге-ж, з Івaceм.

і Богун. Так іди... іди... т
а заходь. З
а

кулісами голос: „А д
е

тут Богун?“]
ява iv.

Б о г у н
,

О к c а н а і ш
і

сла не ць з телєґрафу.

Богун. Хтось чужий прийшов. А хто там? Уходьте!

* Післанець. Богуну телєґрама з нарошним. (Богун бере її, роз
писуєть ся. Післанець відходить; читає. Захитав ся, ухопив ся ру
кою за стіл і задержав ся. Оксана підбіга).
ана. Що, що там таке ?

ун. Нїчого... нічого... Іди скорiйше... Іди... Івася н
е по

казуй... н
е

треба... (Цілує її). Може я тебе обидив... може

тобі зло зробив... Прости мене... Прости ! Чуєш ? (Дивить

ся н
а

неї). Прости... і більш нїчого... Іди д
о

батька і сиди
там, поки н

е

покличу... Іди... (Вона іде). Іди... Ну, піду,

розберу бумаги... (Виходить у другі двері. Оксана проходить
злїва через сцену, зупиняєть ся).

ана. Що щ
е

з ним? Ох, серце моє бється ! Чую я щось

недобре... Боже! Що-ж менї робити? Побіжу д
о

Олени
Іванівни, може вона навчить. (Хутко вибігає).

ЯВА V.

Входить Б о г у н
.

Гогорить тихенько.

і Богун. Пішла... У хатї нїкого. Ну, пора... Пора думати...

Тепер я заспокоїв ся і зразу менї усе стало ясно. (Бере

телєґраму і чита): „Біля Очакова буря розбила судно з пше
ницею. Надавець пшеницї Богун. Людий виратовали.

Судно пішло н
а

дно...“ Тепер кінець... Громада н
е ві

рить менї, уcї думають, що я ошукав їх
,

обікрав... Я...
я... обікрав! А тепер ? Тепер нїхто н

е

дасть віри, що

пшениця потонула ; тепер я в їх очах злодїй, украв, про
дав пшеницю... Господи!... Кінець... Будем зводити усе,

чисто усе д
о

сього кінця... Що-ж зробив я і що робити?
Треба холодно, ш

о

порядку. Найперше: н
е

треба збива
тись, а т

о

зараз афект наступить і тодї божевільний кат
зна, що зробиш. Перше: що зробив ? Оженив ся... Загу
бив життє Оксани. Добре... Далї... А головно — тихенько...

Вдруге: н
е бачив, н
е чуз, я
к

любив Олену, я
к

вона

мене любила. (Гаряче, пильно) Олено I Олено ! Галочко,

рибонько ! (Злякавшись) Що-ж ще? Ще почують... Треба

2
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тихо, з розумом... Да... щ0-ж тепер, от і забув... Госпо\ (
ди! Що-ж це я? Що я думав ? Еге... вдруге — загубив і

душу Олени... Так... У третє — треба все, все чисто

полїчити... Третє: Петрови не дав науки, не дав сили,

а вдарив на його серце, не давши розвою етичньому іде
алу; згубив Петра і його cїмю. Четверте: ідею братер
ства, поважання до інтелїґентного чоловіка, поважання;

народа до науки — не вмів провести. Яка була віра
у людий і тую своїм життєм, своєю невмiлою працею і
згубив, згубив на віки... Хто-ж за мене? Оксана — чужа,

Олена на віки чужа, Петро перший кинув в мене камінь,

Конопленко чужий, люди, громада — чужі. Уcї... Уcї від-
хилились від мене і я один, один на розпуттї !.

..

Що-ж :

в мене зосталось? Віра в свої сили? Немає її, немає

сили ! Найкращі, молоді згубились в нїкчемній боротьбі...

Віра в те, що треба йти в народ, жити його життєм —

і ця віра згинула... І я так утомив ся, так утомив ся...

Що-ж менї робити, що-ж ? Одно тільки... Заснути —
умерти. І умерти хутк0, зараз... (Гаряче) Так жити хотї-
лось... Жити... любити... І, Боже ! І тепер, коли треба

умерти, тепер, коли через годину замість мене лежати м
е

труп, черепок, тепер приходять спогади: і молодість віль
на, академія, товариство... Чого ц

е
в голову лїзе лїc...

пташки сьпівають... дерева шумлять, неначе розмовляють...
Нї, геть усе... Пора... Пора... Годї... (Виходить у кімнату

н
а

право).
-

ЯВА VI.

Б е р е з а вбіга в хату. Далї Б о г у н
.

Береза. Де? Де він ? ГБіжить н
а

ліво і кричить там: „Олексан
дре ! ó i

Богун (виходить з револьвером). Що ц
е

менї почулось? Чи ц
е

вже начинаєть ся, галюцинациї ? А
,

розум темнїє... Го
сшоди ! Прости мене ! (Піднїма револьвер).

Береза (біжить, кидаєть ся д
о

його). Олександре , Олександре !

Голубе ! Схаменись ! (Вириває револьвер, кидає його геть від

себе). Олександре І Любий ! Гарний ! (Обнімає його і цілує)
Бач, бач, я тебе люблю, люблю, люблю ! Жити, жити тобі

треба ! Бачиш ? Я тебе цїлую. Знай же, що й досї лю
блю, люблю. Не ти, н

е

т
и

винен... Нїхто н
е

винен... А

менї... менї н
е таїти, а все розказати... Я боялась, що

т
и

мене вразиш у серце, я боялась і з цього н
е

казала
тобі; з егоїзму боялась себе вразити, я довела, допу
стила тебе д

о

всего... Я винна, винна ! Прости мене!

Нове життє, нова праця і стара любов д
о

Бога і людий — ;

от що тебе зове !...

Богун. Олено ! Що-ж щ
е

? Я н
е

розберу... Як же ц
е

? Опа
мятай ся! Т

и

забула, щ
о

я убив в простих людях віру

в культурного чоловіка, я згубив дїло: т
и забула, щ
о

в мене н
ї сили, н
ї розуму, н
ї

волї немає...

Береза. Усе, усе знаю, усе думала... Не смерти треба, а

жити й жити. Усякий дурень уміє умерти наглою смертю.

Н
е

умирати, а жити треба! Ми, люди культурні, вчені,

повинні бути приміром людям простим, приміром, наукою,
осьвітою, піднімати їх треба у гору, а н

е

нам д
о їх спу

скати ся !.
.. Жити, жити...

Богун. Голубко! Ти забула, що я... я-ж тебе люблю...

Береза. Не кажи, мовчи... Я тебе любила і люблю, і о
т

в останнїй раз тебе щїлую ! (Цілує його). Люби мене і я

тебе любити м
у — душею; брат т
и менї, — сестра я

тобі. Жити треба для рідного краю, для людий, для сина
твого !...

ЯBА VII.

Входять Окс а н а
,

з нею К о н о п л е н к о і г р о м а да, Іван

і П ет р о (одягнений у дорогу, з клунком за плечима].

Конопленко. Де, д
е

він ? Що з тобою ? Яку бумагу одержав?
Богун. Панове громадо! Судно з пшеницею коло Очакова

розбило ся, пшениця П0ТОНУЛа. (Вся громадазітхнула я
к

один
чоловік). Осьде телєґрама... Щоб кінця додати, за пше
ницю я плачу, контракт я pву (рве), я сам слабий... я по
їду відсїля. Замість мене повномічниками будуть Олена

Іванівна і батько Іван Пилипович: я
к

вони зроблять, так

і буде... Я шоїду від вас, поїду з села... Я втомив ся...

Іван (вбіга н
а середину,дивить ся н
а

людий). Свинї! Підлі! Чого
дивитесь? Пяниця Іван?! Серце у Івана є... оттут є...
Жид набрехав, сам лист д

о

себе написав; пять тисяч пан

носив д
о банку, так т
о

гроші учительки, що після батька

їй достались... Прости мене: я... я винен твоєму горю...
Петро (пада навколішки). Прости мене: і я винен !.

..

Конопленко. Як же-ж так?! З власної хати вигнали? Хто-ж

тут ще винен ? А ?
Богун. Нїхто, панове громадо, н

е винен, нїхто. Ви н
е зро

зуміли, чого я хочу, н
е

знаєте мене, і я... я вас н
е

знав!
(Нїма сцена. Громада нічого н

е зрозуміла, одні стоять я
к стовпи,

друті дивлять ся н
а

Богуна і Конопленка і питання у них н
а об

личчі : „Як ж
е

ц
е воно?“; Конопленко, обернувшись лицем д
о Бо

гуна, і здивував ся і сердиться: Оксана п
о

лївiм боцї сцени про
стяга руки д

о

Богуна і неначе збирається д
о

його бігти; Петро
навколїшках, Майстер стоїть трохи оддалїк, схопивши голову

в руки; Богун поник головою, осунув ся, руки висять подовжтіла;
Береза за Богуном, твердо упершись рукою о
б стіл, високо під

нявши голову, сьміло дивить ся у перед).

(Завіса тихо спадає).

—є-96-3—

Нові поетичні твори С. Руданського.
—%-8—

85. „То-ж ходїмо обідати!" — З'їжилась, собака каже,
Вовк, собака і кіт. Каже вовк до нього. Стала як щитина !

Як собака стеріг хату, Ідуть вони темним лїсом, Знов він землю під собою

То його й тримали... Ідуть чагарами, Зачинає дерти,

Як постарів ся небора, - Ідуть вони пустим зрубом, Зачинає землю дерти,

Взяли та й погнали... Буйними ланами... Як навісний жерти...

Іде бідний дорогою, Ідуть степом!... На степови „А поглянь мінї лиш в очі:

Притулку шукає... Стадо коний грає... Чи посоловіли 2"

Аж у лїcї н
а полянї Вовк пригнув ся, поглядає, IIес поглянув йому в очі:

Вовк його здибає. Здобич вибірає... — О
,

посоловіли !...

„Куди, каже, йдеш собако ?“ з Бачиш, каже, т
у лошицю, Вовк я
к

куля д
о

лошицї:
— 1lритулку шукати ! Що білиї пяти ?“ Та й не сподївалась !...

„А що-ж твої ґосподарі ?“ Бачу! — каже. „Ото з неї Стадо в ноги в чисте поле !...

— Та вигнали з хати ! Бyдем обід мати.“ Лошиця осталась.

„Ну, нїчóго! Будеш, каже, і в мінутї почав землю Беруть вони т
у лошицю,

У мене служити... Під собою дерти... Теплу пце білують...

В мене будеш, я
к дитина, Зачав

дерти сиру землю, Збілували товсті
стегна,

У роскошах жити... Як навісний жерти. Стали та й балюють...

А чи їв ти що сьогодня ?“ „Шодиви ся лиш на мене Попоїв пес т
а

й гадає:

— Нї, каже, нїчóго! З'їжилась чуприна?..." Нїчого служити...
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Тепер собі і без вовка

Я вже можу жити...

Тільки землї наїсти ся,

Та сьміло кидатись,

І будь оґир, будь лошиця,

А мусить піддатись.

І наїжив ся до вбвка,

Та й давай брехати...
Давай вбвка голодного

Від лошицї гнати.

— Іди, каже, коли хочеш,

А то прийдуть люди!

Тодї тобі, вражий вовче,

Та й не з медом буде !

Подивив ся вовк на нього,

Як на того біса,

Махнув хвостом, стрепенув ся,

Та й пішов до лїса.

А собака коло стерва

І днює й ночує...

Тільки в нього і роботи,

Що все бенкетує...
І скінчила всю лошицю,

Поживи шукає...

Іде собі дорогою,

Аж кота здибає...

„Куди, котику, мандруєш ?“

— Ilритулку шукати!

„А що-ж твої ґосподарі ?“
— Та вигнали з хати !

„Ну, нїчого, будеш, каже,

У мене служити...

В мене будеш, як дитина,

У роскопах жити !"
„А чи їв ти що сьогодня ?“

Нї, каже, нїчого !

„То-ж ходїмо обідати !"
Каже пес до нього.

Ідуть вони по степови...

Табун коний грає...

Пес найкращую лошицю

З стада вибірає...
„Бачиш, каже, ту лошицю,

Що білиї пяти?

Ото зараз, каже, з неї
Бyдем обід мати!..."

І в мінутї став пес землю

Під собою дерти,

Став він дерти сиру землю,

Як навісний жерти...

„А Щ0, каже, Подиви ся,

Чи чуприна встала ?“

ж
• ••— - —-• •

— Ба нї, каже, щось не встала !

„Та кажи, що встала !"

„А-ну тепер подиви ся,

Чи встала чуприна “
Хоч не встала, а кіт каже:

— Встала, як щитина.
Зачинає знов він землю

Під собою дерти...

Зачинає землю дерти,

Як навісний жерти !

„А поглянь-но, каже, в очі,
Чи посоловіли 2°

Подивив ся кіт у очі:
— Не посоловіли !

„Та кажи бо, старий дурню,

Що посоловіли !"
Тодї котик вже і каже,

Що посоловіли...

Він як куля до лощицї !
Вона кошитами !

Так собака і росклав ся

До гори ногами !.
..

Прийшов котик, глянув в очі —

Очі вже темнїли...

— От тепер, собі промовив,

То посоловіли ! (1858).

ИСТ0P 1Я ЛІТЕР АТУ Рbl PУ СН0І1.
НАпиСАвть омЕлянь огоновскій.

——-4--—

п Е Р і о д т
ь н о в ь
ї

й
.

Література наукова.

[13. М и х а й л о Д р а г о м а н о в Б
].

-3- [Конець.] -3

ЕтноґраФичну зббрку другого роздЬлу в
ь

першбй

частинЬ Драгомановь подЬливь н
а

2
3

нумерь. Ось и они:

І. Семень ПалЬй т
а

Мазепа (стор. 1—36). Прилога д
о

N" І.
:

1
. Казки про ПалЬя й Мазепу (37—46). 2
. Шере

глядь вЬршЬвь про измЬну Мазешь (47—55). 3
. Церте

левській варянть пЬснЬ про IlaлЬя (55—58).

глядь Фальшованьixь пЬсень про ПалЬя й Мазепу (58—69).

5
.

Варянть ос0бнои пЬснЬ зь именемь Семена ПалЬя

(69—75). — II
.

и III. Робота н
а линiи (76—83). Прилога

д
о N" ІІ
.

ПБсня про кару Тарасенка (84—85). — IV. Ка
нальна робота (86—113). — V

.

Смерть козака в
ь Москов

щинЬ, — вь неволи (114—121). — VI. Панщина н
а геть

щанщинЬ (122—140). — VII. Сулимова худоба (141—143).

— VIII. Крьмській походь 1735. р
.

(144—149). — ІХ. Лихо

вь. Крьму. Смерть Жадченка (150—153). — Х
.

ПогонцЬ

вь Крьмськихь походахт, (154—159). — ХІ. Погибель

у степахь (160—164). — ХІІ. Москаль и Турокь пбдь

Хотиномь (165—166). — ХІІІ. Шогонць вь молдавському

походЬ (166—170). — ХІV. Москалики й волики (171—175).

— ХV. Козаченько й Ляшенько (176—178). — ХVІ. Надь

рЬчкою Синюхою. Полонь Омельченка; служба безь пе
ремЬнь (179—182). — ХVІІ. Василь Петр. Капнисть

(183—185). — ХVIII. Козацький наборь (186—188). —

ХІХ. и ХХ. ІІбдь Кистриномь (189—202). — ХХІ. По
гонцЬ в

ь

пруському походЬ (203—205). — ХХІІ. Слоббд
ськй козаки в

ь

гусарахь (206—210). — ХХІІІ. Нема

вь свЬтЬ правдь (211—225). Додатки (стор. 226).

У свбй зббрникь „Политичнй пЬснЬ украинського

народу“ Драгомановь принявь матеріяль изь друкова

4
.

Пере-8

Бородайкевичева (Галичанка), Осипь Олеськ0вь (Галича

иньскими першимь Фолькльористомь.

ньixь зббрник0вь Максимовича, Лукашевича, Метлинь
ского, Головацкого, Рудченка („Чумацькй пЬснЬ“), Ль
сенка, Чубиньского и и

. Вбдтакь подали єму етноґра

Фичнй матеріяль КулЬшь, Ив. Манжура, Опанась Мар
ковичь, Ив. Рудченко, В

. Горленко, М
.

Ганицкій, Ст. Нось,

Ив. и Як. Новицкій, И
.

Шевченко, С
. Метлиньскій, Конст.

нинь) и и
. Опроче Драгомановь корьстувавь ся своєю

зббркою пЬсень народньixь и такожь записками польского

етноґрафа Адама Чарноцкого (Ходаковского), якй знай
шовь мвжь пашерами Максимовича.

Драгомановь займає в
ь

нашбй литературЬ якь етно
ґраФть вельми поважне місце, б

о вже-жь, нЬгде правдьї
дЬти, вважає ся вбнь мЬжь сучасньїми етноґрафами укра

Велику стбйнбсть

мають такожь деякй єго розвЬдки литературнй, исто
ричнй й побутовй, — найпаче-жь єго писанє н

а россій
ск0й мовЬ „Историческая Польша и великорусская демо
кратія" є справдь творомь историка вченого. Тблько -жь

и вь сиxь розвЬдкахь н
е добачаємо прозорои система -

тики, се-бь-то добре обдуманого пляну в
ь

композицiи.

Авторь пише очевидячки на-швидку й н
е

звертає уваги

н
а

Форму свого литературного твору, зь-за чого деякй

єго розвЬдки, мимо богатого змЬсту, н
е проявляють ясно

сти вь в
ь

словЬ.*) У новЬйшихь своихь статьяхь подає

*) Професорь Брикнерь, згадуючи про болгарску статью Драго

манова „Славянскить првправки н
а

Едиповата история", назьіває єв

„eine reichhaltige, aber etwas wirre Arbeit“. („Аrchiv fur slav. Рhilо
logie“. ХVI. Вand, S

.

224).
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вбнъ часто переробки давн'іайших'ь своихъ творбвъ,‘) и вбд

такъ розв'вдки его тратять часто той интерез'ь, якій вы

творює ся новымъ поглядомъ на справы просввтнй й су

спбльво-иаціональвй. Коли-жь въ е'Ьмдесятыхъ и вбстзм

десятыхъ рокахъ Драгомановъ у своихъ творахъ проявлявъ
больше спокоюйобъєктивности, то теперь загор'влась его

душа полемикою супроти „ретроґрадныхъ національни
кбвъ украиньскихъ", и вбдтакъ въ тепервшних'ь его пи

саняхъ добачаємо прикметы субъективного св'Ьтогляду.

.›.‹

14. Иванъ Манжура?)
Иваиъ Манжура — се справжній Украинсць-хлопо

манъ, що міѕжь устами етнографами украиньскими своимъ

побутомъ найббльше зблнживъ ся до мужикбвъ и зъ уст
ного ихъ переказу вмізвъ придбати собіз вельми цъннй
пізсиіѕ й казки пародий. Тому-то вважає ся вбнъ одньімъ
изъ знаменитшихъ наиіихъ етнографбвъ, дарма, що за

для тяжкого свого лихолізтя не змбгъ самъ звести до

купы нс'ь свои етнографичнй матеріялы й выдавати ихъ

окремыми зббрками. _

Вбнъ родивъ ся въ Харковіз р. 1851. Батьки его

були люде вбоги. Бабуся его по матери була Москов

ка; —- она взяла малого Ивана до себе, але акт, було

ему пять рокбвъ, батько выкравъ его въ неи и привввъ
пташки въ Харкбвъ. Черезъ иедоглядъ своєи хрещенои
матери, Деревицкои, хлопець попавъ ся въ „арештанську“

при полиціи. Бувъ вбнъ тогд'Ь „непомнящимъ родства“,

гіѕвъ иаъ арештанського котла, доки якійсь сторожь изъ

иожарньіхъ не взявъ его за выпад) Незабаромъ вбиъ опи

нивъ ся въ шпитали, й тутъ зуетр'Ьвъ ся зъ батькомъ.

Вбдъ часу, якъ выдужавъ, до девяти-л'Ьтнього свого в'Ьку
вбнъ оббишовъ п'Ьшкомъ 6000 верстовъ. Въ Б'Ьлгород'Ь,

Курскои ґуберніи, малого Ивана взяла до себе княгиня

Волконьска, одягала его въ шовнъ та вбддала до попа

въ науку. Але трохи-перегодя батько забравъ его зъ-вбд
сталь, щобъ вбддати на выховане до якогось богатыря

Алферова. Прийшовши въ село Боромлю, старый Ман

жура своимъ звычаемъ занивъ и не вбдпускавъ вбдъ себе

сына, щобы не вт'внъ. У шинку прожили они два чи три

див. Та отъ, малому Иванови поталанило якось, выпро
сити въ батька нарбоиаиця на гостинцв та й втіэкти.

На дороз'в зустрізвъ вбнъ чумацку валку, котра

ему дорогу черезъ якійсь ліасонъ, заявляючи, що за тымъ

5л'Ьокомъ веде дорога наниростець у Бвлгород'ь. Иванъ

Ёпбшов'ь тудьі босьхй, бо въ дороз'Ь кинувъ геть чоботята,

*щобъ ити лекшою ходою. Въ дорозіэ зустрввъ вбнъ явись

Ёжбнки, що йшли на прощу. Прочане казали ему, назы
‘вати ся сыномъ однои зъ нихъ и обтщяли, походивши по

святынямъ, повести его въ Бвлгородъ. Та отъ, въ даль

їшбй дорозі: зупииивъ Ивана Б'Ьлгородскій его учитель,
пбпъ Григорій Курдюмовъ, котрый вел'ввъ ирочанамъ по

Ёвести хлопчину въ м'Ьсто Хотмыжскъ, де жила попова

Ь'мати-вдовиця. Тамъ Иванъ дожидавъ Курдюмова и вер

Їнув'ь ся зъ нимъ у Бтзлгородъ. Хлопчина. живъ вбдтакъ'
въ отъ-с'Ьмъ міасттѕ, а з'ь-перегодом'ь вбддали его въ другу

Їґимназію въ Харков'в. Але зъ пятон клясы треба було
ему выйти. Опбсля принято его до институту ветерена
рввъ у Харкова. але й тутъ не скбнчивъ науки. Год'Ь-жь
дбзнатись, чому вбнъ (1870. р.) покинувъ сей ннствтутъ.
Дехто казавъ, що спричинилось тому піяцтво, дехто звер

тавъ на якусь исторію политичну, а дехто зновъ на за

дирливу вдачу Ивана. Вт. 1871. р. иоселивъ ся вбнъ у свого

товарища по Іимназіи въ его маетности въ Катеринослав
Ёщин'Ь. Тогд'в вбнъ жнвъ по иростых'ь хатахъ, по пасе

кахъ, по курвняхъ, _- зазирнувъ и въ глибтзиь житя на

родного, та й назбнравъ тогд'в чи-мало етнотрафичного

матеріалу. Року 1876. розпочавъ ся въ Герцеговине рухъ

дроти кормиги турецкои. Той рухъ выкликавъ войну Сер
бітз зъ Туречиною. На запомогу Славянамъ, вызволити са

зъ ярма турецкого, рушили Славяне й зъ иншихъ кра
3тзвъ, —

рушили въ Сербію охотники и зъ Россйтэ. Рухъ
Этой не минувъ и Украины. Значна частина Украииц'Ьвъ
Ёпонесла на чужину за чужу волю свою кровь й свои го

Їловы. Штанов ними бувъ и Манжура.
Ё Одному пзъ своихъ ириятелізвъ розиовввъ Манжура

Ёось-яку пригоду свою в'ъ Сербін: Судило ся ему, попас

Ётись до того войскового вбддтѕлу охочихъ, щб бувъ пбдъ

Їрукою одного россійского Испанця М—о. Разъ якось въ

їтаборґЬ Манжура лежавъ собіз на земли гор'Ьлиць саме

Ётогд'ь, якъ поузъ него проходивъ той россійскій Испанець

Ёначальнивъ. Манжура не помізтивъ его и лежавъ собв, -—

Ёта отъ, гордый Испанець гукнувъ на него звычаемъ стар-ч
Ёшииы войскового. Манжура схопивъ ся, та забувъ зняти

Ёз'ь головы шапку. Пбишло за те слово по слову, и вбд

Ётакъ за зрушенє вбисковои дисциплины приказавъ Испа
\

Ёнець-начальникъ „засыпать“ Маижуріз нага'іавъ. 'Га и такъ

везла горилку. Побачивши хлопчину моторного, чумакиёему засыпали, що трохи-не зовс'Ьмъ мертвого водись-ли

приняли его до себе й поручили ему точити зъ бочки го- {на рукахъ до дикаря. Але-жь про те Манжура не поки

р'влку. Д'Ьялось се ось-якъ: вбдбивано легонько обручьінув'ь тои оправы, що привела его въ Сербію и псршь,

на ббкъ, вбдтакъ проколювано шиломъ дізрку, зъ котроиЇн'Ьжь привести до куль турецкои, привела до „испаньско

цюрномъ сплывала горилка въ цебрикъ. Опбсля ту дврку§россійского нагая“. Одужавши Манжура бувъ у Сербіи,

замазувано хл'вбомъ и опять набивано обручь. Чумакиажь доки его не ранено въ рукуд)
нагодували хлопчину й об‘Ьцяли завезти его въ Харкбвъ, —Ё Етноґрафични матеріялы Ивана Манжуры часто зу
але другого дня въ-ранцв надумались ииакшеипоказалиёвтрачають ся у зббрникахъ съмдесятьхх'ь и вбсіѕмдеся
——— Ётыхъ рокбвъ. Вбнъ збиравъ украиньски п'Ьсн'Ь въ губер

1) Т’ш’ п' “Р' П
”чадами“ думкахъ“

зустръчаеш “ті “О“ ніи Катеринославскбй и Херсоньскбй. А по-за-якъ въ отъ

ЕЁЁДГАЕгрг'ЁЁ'Ё'ЁЁл2‘2’2111:53:135-1121231;Х:к:п0ё523т:0ВЪ

”жива“

ужеЁеихъ
ґуберніяхъ знаходять

си
осели

россййскй,
то Ман

2) Литература: а) „Современны малорусская етнографія: Ц иджура записавъ такожь деяки пъсн'в россіискй. Около 200

Мапжура“ — статья Н. 9. Сумцова нъ „Кіенсной Старинъ', томъ ХХХУ'ІІІ. ёрОССЇЙСКИХЪ П'Ёсень наРОДНЫХ’Ь‚ заПИСЗВЫХ’Ь ВЪ Катерино
1892;стор.333—З49.—б) „Іван Маижура“. Посиертна оповісткав „Зорі“, славскбй губернйщ передавъ Манжура етнокрафовд П_ В,
1893; стор. 309—303. — в) „Памяти И. П. Маижуры“ — статья Н. Є. >1Цеинови. Вбдтакъ ВЪ „Русской СтаринЪ“ надруковано три
Сунцова въ „Кіевсвой Старинъ", тоиъ ХЬІІІ. 1893; стор. 80—90. _:
т) „До житєнвси Ів. Маижури“ — статьи Василя Лукича въ „ЗорЪ'ЅЁ

`

1893; стор. 469-463.

в) „Кіевская Старина“; тонъ ХЫІІ., стор. 81.
і ‘) „Да-ІМ. 1893. И" 258, —- въ статьи „Надъ свЪжннимогилами.——

Ї Маижура“.
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россійскй пЬенЬ историчнй: „ Осада Смоленска“, „Взятie

Хотина" и „Новороссія".") Ббльшу частину украиньского;

тматеріялу етнографичного Манжура передавь „юго-запад
ному" вбдділови ґеограФичного товариства вь КиЬвЬ, а
коли сей вбддЬль (1876) закрьто, надрукувавь єЬ дра
гомановь то вь „Малорусскихь народньxь преданіяхь и ;

разсказахь", то вь „Политичньixь пЬсняхь украинського

народу".

Вь 1885. р. Манжура ставь займатись писанємь по
пулярньixь книжокь для народу. Того року пбдь псевдо- «муляр роду року под ” спЬвавь свои сумовитй думь й спЬвь за-для любови до
нимомь Ивана КалЬчки вьдавь вбнь перерббку народнои

казки „Якь чорть шматочокь хлЬба одслужувавь", а

вь 1886. р. перерббку другoи казки „Лиха година“.*) Оть
cй казки приславь вбнь професору Сумцову, и ось-якь

вбнь вьiправдувавь ихь змЬсть Фантастично-гумористич

ньїй: „Звернувши увагу на те, якь народь читає рбзнй
метелики, я запримЬтивь, що симпатичнй повЬсти, н. пр.

„Дзвонарь" и „Салдатка" Мордовця й такожь оповЬданя

Марка Вовчка й другй подббнй доводять мужикóвь при

А мЬжь-тьмь повЬсти Сторо
женка й КвЬтки одухотворюють слухачьвь, — спонуку
ють ихь до смЬху й забавь. Тому-то всяка тема оповЬ
даия, хоча-бь була дуже гарна та гуманна, не є инте
ресною для мужика, коли єЬ взято зь прозь житя: —
вбдтакь она не вь правдує свого назначЬня, по-за-якь

читаню трохи-не до сну.

мужикь не хоче єЬ читати".°)

Зь-перегодомь побачивши, що такимь вьдавництвомь

годЬ придбати собЬ прожитку, Манжура задумавь заня
тись кольпортажею книжокь, але сей плянь зароббтку

Вбдтакт, писавь вбнь кореспонденцiьне здвйстнивт, ся.

до ґазеть и яко мога коротавь свою бЬдолашну долю.

Вь 1889. р. професорь ІІотебня вьдавь у ШетербурзЬ

„С т е п о в й ду м в та с н ь в кі" Ивана Манжурь (8°, 38

сторбнь). Вь сему зббрничку поезій надруковано 34 ли
ричнй поезіЬ, одну балляду („Ренеґать") и 8 байокь та
анекдотбвь.

Потебня вьiсоко цЬнивь стихотворь Манжурьї,*) а

Сумцовь у письмЬ до Омеляна Огоновского (18. вересня

1894. р.) писавь про сего поета мЬжь иншимь ось-що :

„Ilбсля Шевченка Манжура найкращій поеть Украинь".

По нашой думцЬ МанжурЬ годЬ вь значувати таке вьсоке
мЬсце вь нашбй литературЬ. Одначе треба признати, що

єго малюнки деякихь образбвь природь (н. пр. „Вь ранцЬ")

можуть уважати ся вправдЬ вдатньми. Вже-жь у непо

Не треба менЬ славь людськои,

Не треба и гордои ихньбй хваль,

Сами бо, якь сльозь, зь нудоть тяжкoи,

Цй думь та спЬвь мои изросли.

Любовь икь людинЬ, недолею стрЬтбй,

МенЬ проказала, сумуючи, ихь;

Любови-жь безь суму немає на свЬтЬ:

Така коли й єсть, такь хиба у святьixь.

Вь оть-сихь вЬршахь заявивь Манжура, що вбнь

бЬдньixь людей. В0дтакь „ старому музьїць" вкладає вбнь

вь уста оть-cй слова: „Я не пбду до багача, | менЬ го
лотонька милЬшь; | мЬжь нею душенцЬ вбльнЬшь, | и де

голота, тамь и я“ (стор. 21—22).

х Манжура не зазнавь вь житю доброи долЬ ; — тому
і то „до товариша" вбдбзвавь ся вбнь ось-якою гарною
пЬснею :

; Не хрещатьмь барвЬночкомь,

Не запашньмь василечкомь

Життя наше процвЬло ;

Лихе горе та бЬдонька,

Мовь гбрка та лоббдонька,

Його зь-малку проросло.

ПервоцвЬть нашь змороженьій,

ЛихолЬттямь зьубоженьй,

Не розцвЬвь ся та й опавь,

А надЬю сцЬлющую,

Вь людей вЬру живущую

Вь степу вихорь розмахавь.

Мь нЬчого путящого,

За те, може, й ледащого

Вть спадки дЬтямь не дамо,

И живй ще забутіи,

Иxь докоромь окутiи,

Такв безь слЬду й помремо.

И теперь ось даремнеє
Життя наше нЬкчемнеє

СобЬ марно досклива,

Мовь огоникв вь дороженьць

На попасн0мь обложеньцЬ

Де забуть й дотлЬва (стор. 1—2).

[Дальше буде].

-3х у3
сидючого Манжурь не було снаги до трЬвкои працЬ ли
тературнои; тому-то вь єго стихотворахь не добачаємо

суцЬльньixь и вь правленьixь образбвь, хоча деякй думки

вь значують ся глубокимь лиризмомь, ба, подекудь й ре
альною правдою.

За проводомь професора Сумцова дЬлимо поезіЬ

Манжурь на три вбддЬль : 1. автобіограФичнй (всЬxь пЬ
сень 16); 2. мужицкй, — побутовй або соціяльно-еконо-

мичнй (12 пЬсень); 3. стихотворь всЬлякого змЬсту (8 ну
мербвь).°)

Межи стихотворами, що вважають ся причинкомь

до автобіоґраФіЬ Манжурь, вь значують ся оть-cй двЬ пе
реднй строФь :

*) „Кіевская Старина", т. ХХХVIII; стор. 333.

*) „Кіевская Старина , т. ХI.III: стор. 87.

*) ibid., стор. 83.

*) ibid.

1 Т. 00(5 B Ч Е{P(50 0
підчас перебування його в академії художеств (1838—1844].

* К р и т и ч н о - біо ґ р а фіч н и й н а р и c.

Написав 0. Я. Кониський.

—sч [далі.] <——
VIII.

Зараз у слїд за „Кобзарем" виходить в Петербурзї
р. 1840 окремою книжкою Шевченкова поема „Катерина“.
Вже з отсього лишень самого знати, як Українцї повитали

Шевченкові твори. Знати, що „Кобзарь" ластівкою весняною

полинув на Україну і розбудив там приспаних дїтий її. Укра
:їнцї почули, що заговорило д

о

них „нове, огненне слово",

і і почали більш інтересовати ся рідною мовою. Були і д
о

і „Кобзаря" твори писані мовою українською: повісти Квітки,

— „Полтава" і „Приказки" Гребінчині; твори Котляревського,

і Гулака-Артемовського, Левка Боровиковського, Костомарова
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і де-що інче; але, як каже Чужбиньский,") все оте читали

висші стани на Україн, якось мляво; а „Кобзарь“ одним мен- |

том розігнав ашатию і викликав любов до рідного слова, що

було тодї вигнане з ужитку в розмові не тільки між панами,

а навіть і в розмові з хрестянами... Після „Кобзаря" пани і
взяли ся читати Квітчині повісти.

Таким чином Шевченкове наймення швидко стало відо- і

мим скрізь по Українї і заняло зразу місце на покутї, по

правдї приналежне авторови „Кобзаря" яко „першому велик0
му поетови нової великої лїтератури в славянському сьвітї“,

як промовив се. вже після смерти Шевченка, росийський кри
тик Григорєв. Україна зрозуміла душ у Шевченкових творів;
зрозуміла, що його пісня — пїсня цілого народу, виведена

гол о с н о ; що вона єсть зорею оновлення нашого письмен
ства, задобреною ідеями народно-национальними і демокра
тичними. Шіснї з такими ідеями до віку не вмирають.

Щиро, радісно витав „Кобзаря“ тодішнїй ветеран на- і
шого малого ще письменства Грицько Квітка. Шевченко, скоро

вийшов „Кобзарь“, дак один примірник його доручив якомусь
Українцеви, що їхав до Харкова і прохав піднести „Кобзарь“
Квітцї. Одначе щось пошкодило тій людинї їхати до Харкова :

і він передав „Кобзаря" Мартосови, а сей вже переслав його

до Квітки. Старенький Григорий Федорович, „одержавши „Коб
заря" притулив його до серця" і 23. жовтня р. 1840, дяку
ючи за його Шевченкови писав: „Ваші думки кріпко ляга
ють ша душу. Гарно, батечку, гарно. Вже так що думки!

Утнїть ще ; потїште душу : мов теплого місячка злийте на
неї; а то від московських побрехеньок, щось дуже вже до

печінок доходить". В тому-ж листї Квітка просить Шевченка

шереказати віршами його Квітчину, „Панну Сотниківну“, на
друковану мовою росийською в 3 книжцї „Современника"

1840 р. „та ще й патрет з неї змалювати“. Не відаємо, чи

брав ся Тарас перевіршовати „Сотниківну“, але з листу його

до Квітки 8. грудня р. 1840 відаємо, що він „малював її
і хотїв скінчити ще до Різдва, тай не знаю, пише він ; бо тут

(в 11етербурзї) нї день, нї ніч, так чорт зна що: прокинеш
ся рано, тільки що заходиш ся малювати, дивись: вже й ніч ;

тільки пензлї миєш, більш нїчого". Щирі і приязні відносини

Квітки до Шевченкових творів, не могли добре не вплинути,

не підбадьорити Тараса. Квітка прохав у його поезий до яко
гось свого альманаху, Тарас післав до його 8. грудня якусь

невідому нам свою поезию Г а н н у ся і писав: „Оце сьогодня

скомпонував її на швидку, тай сам не знаю, чи до ладу, чи

н
ї.

Подивіть ся н
а

неї гарненько, тай скажіть щиру правду.

Як побачите, що вона дуже вже безецна, (бо вона такою мінї

здаєть ся) т
о

н
е

давайте її друковати; нехай іде, звідкіля
ВзЯЛа сЯ.“

Як перейшов у Тараса останнїй час року 1840 і поча
ток р

.

1841 — звісток н
е маємо, опріч того, що він квати

ровав у купі з художником Михайловим, і зазнав скорботи,

шохоронивши свого друга-учителя студента Демського. Відомо
ще, що з виходом його „Кобзаря“ ширшає його знайомість

між Українцями, щ
о

приїздили жити д
о

столицї. Між ними

треба назвати Грицька Тарновського, дуку-дїдича з борзен
ського повіту. Йому тодї було літ під 5

0
: дїтий у його н

е

було: в годованках у його були небоги і в одну з них зако
хав ся був Штернберґ. Тарновський любив товариство ху
дожників, письменників, учених і артистів, чимало їх і між

ними Глинка, знаменитий музика, перебували в селї Качанів
щї, маєтности Тарновського, д

е

у його прекрасний роскішний
дім і невимовно гарний парк. Тарновський належав д

о

тих

українських панів-дуків, що хоч п
о

троху памятовали свій на
менського, певна річ, що перше зерно „Гайдамаків” запалоционально-народний родовід і н

е

пурали ся ідей националь
но-демократичних, звістно н

а

стільки хоча, н
а

скільки давало

т
е

шанське поводженє. Маєтність Грицька Тарновського пе
рейшла ш

о

його заповіту д
о

Василя Тарновського. Останнїй

(род. р
. 1809, помер р
. 1865) був чоловік доброї осьвіти

і прихильник народа. Він з'умів зібрати доволї значний укра
їнський музей, а син його, Василь же — збогатив той музей

З Григориєм Тарновським познаємив IIIевченка Мартое,

одначе д
о

р
.

1842 нема у нас певних фактів, щоб характе
ризовали відносини між Шевченком і Тарновським за час 1840

і 1841 р
.

З двох пізнїйших вже листів Тараса д
о Тарнов

ського, треба гадати, що відносини їх були прості, приязні

і щирі. Року 1841 Шевченко наділяє Україну новою своєю

поемою історичною „Гайдамаки". Довго її держала в своїх

і лабетах цензура. „Було мінї з ними [з „Гайдамаками"] лиха,

писав 26. марта 1842 р
.

Шевченко д
о

Тарновського. На силу

випустив цензурний комітет. „Возмутительноe" тай годї! Ледві

сяк д
а

так впевнив їх [цензорів), що я н
е

бунтівник. Тепер
хватаю ся розіслати, щоб н

е

схаменули ся.” З тих помилок,

з якими надруковано „Гайдамаків" [друкарня Сичова в Пе
тербурзї) справдї знати, що Тарас хватав ся швидче їх на
друковати, боячись, „щоб н

е

схаменули ся" і н
е

заборонили

їх цензори. На помилки він нарікає і в листї д
о

Тарновського
26. марта р

.

1842 і в листї д
о

Квітки 28. марта. „Надруко

і вав, пише він д
о останнього, бодай йому очц повилазили...

Не лайте дуже, коли що знайдете н
е

д
о ладу, б
о і написано

і і надруковано навмання". Шевченко добре добачав, що інде

в „Гайдамаках" є де-що таке, що інакше-б треба його пере
робити, є таке „що аж самому соромно". Одначе н

е вважа
ючи н

а се
,

н
е

вважаючи н
а

нові неприхильні рецензиї ро
сийських ґазет і журналів „Гайдамаки" вельми швидко розій
шли ся; в груднї 1841 р

.

вони н
е

були ще викуплені з дру
карнї"), а в березїлї р

. 1842 непроданих „Гайдамаків" ли
шило ся тільки сотня примірників.*)

Тут варто спинити ся над питаннєм : звідкиль Шевченко

взяв сюжет н
а „Гайдамаків" і коли саме писав сю поему ?

На думку д
. Чалого, висловлену спершу в „Основі", а потім

і в книзї його „Жизнь и произведенія Тараса Шевченка", так

першим зерном, з котрого зросла поема, були оповідання Та
расового дїда Івана і подорожі Тараса з сестрами в Лебе
динський-Мотронівський монастир, д

е

н
а

цвинтарі було чи
мало могил коліїїв. Над могилами були плити з написами. Та
рас читав прочанам т

і нашиси, а між прочанами були м 0 ж е

такі дїди, що памятали і розповідали про страшенні події
гайдамаків. Тарас слухав їх, переносив ся думками в минуле

і в фантазию д
о

його н
а

цілий вік запали т
і місцевости,

„Де ходили Гайдамаки

З cьвятими ножами,

І т
і шляхи, що він міряв

Малими ногами“.“)

Мартос ще р
.

1863 доводив, що д
.

Чалий помилив ся.
„Ще р о к у 1840 хотїв я

,

писав Мартос, про Барську кон
федерацию довідати ся більше, нїж давав Плюшарів лєксикон

і часто про се розмовляв з Гребішкою. При тих розмовах бу
вав і Шевченко і слухаючи т

е

н
е

подав і знаку, щоб йому

тодї було що небудь відомо про подїї гайдамацького часу.
Нарештї я дав Шевченкови прочитати новий роман Чайков
ського „ Wernyhora". З того роману він і взяв зміст „Гайда
маків і більшу частину подробиць”.

Не тямлю я
,

з якої речи Чалий°) зовсїм знехтовав Мар
тосову звістку; навіть н

е

згадав про неї і за ключ д
о Гай

дамаків“ взяв єдине передмову д
о них, написану Шевченком :

але-ж і передмова показує, що щї л к ом н
е

можна нехтовати

Мартосової звістки. Шевченко каже, „про те, що дїяло ся п
о

Українї р
. 1768, я розповім, я
к

чув від старих людий. Про
Гайдамачину я нечи та в нїчого друкованого". Одначе-ж він
подав в „Припису“ реєстер, що сьвідчить і про т

і ключі, які
він читав, перш нїж написав „Гайдамаків". Він згадує і про

Плюшарів лєксикон і про історию Кониського. Бантиш-Ка

в Тарасову душу з народнїх переказів і переважно з пере
казів дїда Івана; але воно н

е

було і н
е

могло бути таким,

д
о

якого розросло ся в поемі, коли-б автор її н
е

познаємив

ся з подїями гайдамаків п
о

інчим ще лїтературним джерелам.

А що д
о

гадок про вплив подорожі д
о монастирів, т
о їх треба

новими придбаннями, найпаче придбаннєм власноручних ману
скриптів Шевченка і інчих речий, щб належали останньому. с)

або зовзїм залишити, або уважати їх
,

коли вони дїйсне були,

*) „Кіевская Старина“, 1894, к
н

.

2
.

*) „Русская Старина", 1880, кн. 2
.

*) „Воспоминанія о Шевченкь“, стор 4
.

*) Чалий, стор. 16—17.

*) „Ввстникь Ю. и З
. Россіи", 1863.

*) Стор. 248—250.
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на стільки, на скільки можливо сподївати ся впливу їх на

хлопця 11—13 лїт. Як що й доводило ся Тарасови подоро
жувати, так певна річ, що до року 1827, коли йому було не

більш 13 лїт, а сестрі Іринї 11. До того-ж ми й не відаємо,

до якого саме монастиря ходив Тарас „з сестрами" на про
щу. [Зауважмо, що Тарасова. сестра Катерина ще р. 1823

вийшла за муж в друге село.] Д. Чалий каже про „ лебедин

ський-мотронинський монастир", але такого монастиря не було

й нема; се два окремі монастирі, обидва вони в Чигирин
ському повітї. Жіночий монастир Лебединський М и к о лаїв
с ь к и й стоїть біля р. Гаптурки в лїcї, що зоветь ся Леб e
дин, верстов за пять біля села Лебедина. Сей монастир оса
джено р. 1779 черницями з волошського кажгурського мона
стиря, щб був зруйнований Турками. Будованню монастиря

сього найбільш запоміг князь Ксаверій Любомирський. Саме

отсей монастир і згадує Шевченко в „Гайдамаках", не віда
ючи, що монастир „Лебедин

городом“ осаджено більш нїж через десять лїт після подїй,

списаних в „Гай цамаках" його. Що до монастиря Мотронів
ського, так дїйсне се монастир вельми стародавнїй. Стоїть він
в темному мотронівському лїcї, за 9 верстов від Ведмедів
ського монастиря. Осадила монастир, як каже переказ, якась

княгиня Мотрона ще до Батия-б то. Татарва зруйновала була
його, але князь Ольґерд р. 1568 запоміг оновити його, а геть
ман Сагайдашний р. 1620, 1621 надїлив його землями, король

Ян Казимир р. 1664 затвердив права монастиря на землї.

Турки р. 1670 спалили сей монастир ; оновлено його р. 1686
а потім р. 1717 польский князь Ян Яблоновський запоміг

йому і затвердив за ним усї його землї, не вимагаючи, щоб

монастир пристав до Унїї.
Зерно „Гайдамаків" розростало ся відповідно тому, як

Шевченко знаємив ся з історичними фактами минулої України;

хоч він і каже, що не читав про подїї р. 1768 нїчого надру
кованого, але додає: і к р и т и к о в а н о г о; от в отому слові

і вся сила і вага, на яку не звернув уваги д. Чалий. Заду
мав писати своїх „Гайдамаків" Шевченко коли не в 1838 так

в 1839 ; бо, як відаємо з його „Записок", він тодї вже, сто
ячи перед малюнками Брюлова, задумував ся про ілюстрациї,
про слїпого кобзаря до „своїх лютих гайдамаків". Значить

очевидна річ, що з „Wernyhory" Чайковського коли Тарас
чим і покористовав ся, так хіба невеличкими подробицями,

які і додав до го т о в о г о вже образу цїлої поеми.

До того-ж часу реєструю я і написаннє Шевченком дру
і 0ї поеми „Черниця Маряна", бо посилаючи до Тарновського
„Гайдамаків", Тарас р. 1842 пише: „Будьте ласкаві не да
вайте їм [дївчатам, небогам Тарновського] читати і не пока
зуйте їм мої дГайдамаки", бо там є богато такого, що аж са
мому сором. Нехай трошки підождуть; я їм пришлю „Черни
цю Маряну", к великодню (1842) думаю надруковати. Се вже
«буде не „возмутительноe".

ІХ.

Рiч зовсїм натуральна, що ворожі рецензиї на „Кобза
ря“ і на „Гайдамаків" не могли не вразити перенятливої

душі і чуткого серця Шевченка; не натурально-б було, коли-б

вони не образили його самолюбства. Натурально було йому

заняти ся бажаннєм довести рецензентам росийським, що він

спроможен писати і чужою мовою і що росийською мовою може

він орудовати добре, що він знає її, тямить, а н
е „орудує“.

І о
т

він береть ся за писаннє віршів і драм мовою росий
ською. Ще р

.

1841 посилав він д
о

Квітки росийські вірші

своєї роботи. То була пісня з драми „НевЬста", що перше

була траґедия „Никита Гайдай". „Я її, писав Шевченко, пе- і

ремайстрував н
а

драму. Я ще одну драму майструю: назива
єть ся вона „СлЬпая Красавица". Не знаю, що з неї буде ;

бою ся, щоб н
е

сказали Москалї: „mois vais suget", б
о вона,

6ачте з українського простого биту. Не знаємо, що се була

за драма ; н
е відомо, які т
о

були драми написані Шевченком мо
вою росийською, драма н

а

3 дїї „Назар Стодоля" і траґедия

„Данило Рева". Здаєть ся н
е

буде помилки гадати, що „Сто
доля", т

а

сама драма, що потім надруковано її п
о

українськи.

З того, що Шевченко написав мовою росийською, надруковано

за життя його тільки частину з драми „Никита Гайдай“

в „Малку" р
. 1840, д
а

пізнїйше трохи поему „Безталанньй"

дївочий між Чигрином і Звени

і 1844 р., видану тодї-ж таки і окремо під назвою „Тризна“.

і Усе останнє, написане Шевченком н
е

п
о українськи, а між

і ним і „СлЬпая", надруковано вже після його смерти. „СлЬ
пую" те-ж він хотїв надруковати ще р

. 1842, але потім сха
менув ся. „Не хочеть ся її друковати, писав він 30. вересня

р
.

1842 д
о Кухаренка, т
а

н
е

маю вже над нею волї. Шере

і писав „СлЬшую” тай плачу над нею. Який мене чорт спіткав

і за який гріх, що я
,

оце, сповідаю ся кацапам черствим ка
цапським словом ! Лихо, брате отамане! Є

й

Богу лихо ! С
е

правда, що опріч Бога і чорта в душі нашій є щось таке
страшне, що аж холод іде по серцю, як хоч трошки иого

розкриєш. Щур йому: мене тут і земляки і неземляки зовуть

„дурнем“. Але-ж хіба я винен, що я уродив ся н
е кацапом,

або н
е

Французом ! Що-ж нам робити, отамане-брате! прати

і проти рожна, ч
и

закопати ся за живо в землю ? Дуже мінї

н
е

хочеть ся друковати „СлЬшую“ т
а

вже н
е

маю волї“.
Ми відаємо вже за що „неземляки" називали Шевченка

і „дурнем": за те, що він, я
к

їм здавало ся, пишучи п
о укра

їнськи „ уродоволь русскій язькь н
а

хахлацкій ладь". А за

що таким титулом величали його земляки, можна, здаєть ся,

вгадати без помилки.

Під кінець р
.

1841 і з початком р
.

1842 знаємість Шев
ченка особиста геть поширшала і він спізнав ся особисто між

і інчими земляками з прилучанами: Корбе, Марковичем Мико
лою, істориком, далї з Семеном Артемовським, з Щепкином,

а найважнїйша річ з Яковом Кухаренком. Яків Герасимович

і Кухаренко був людина жвава, перенятлива, я
к і Шевченко;

і чорноморець з глибоким почуттєм национальним; чоловік з пал
ким темпераментом; з щирим серцем к о з а к а

,

непопсованим

8 цивілїзациєю фінського „ґалота“. У його були сьвіжі тради
циї козацтва і козацької волї і сьвіжа любов, міцна, чиста

д
о

України. Він бачив і тямив, яким „благомь" надїлено Укра
їну і тямив, що з тим „благомь" тяжко жити людям колись
вольним, жити у неволї під тими людьми, що пїколи волї н

е

зазнали. Зимою н
а рік 1842 він приїздив д
о

Петербурга. По
дорозї в Москві він бачив ся з Бодянським. А сей глибокий

демократ [пошович з Варви, лохвицького повіту], людина уче
на, сьвiдомий Українець нагадував Костомарову тих наших да
леких предків, що нїколи н

е

страчували хоробрости і гов0
рили; „Станьмо кріпко д

а

н
е

посрамим землї руської“. Скоро

отcї два патріоти українські Кухаренко і Бодянський поба
чили ся, т

о

вже-ж н
е

можна було їм н
е

зняти бесїди про
„Кобзаря", про „Гайдамаків" і про автора їх

.

І певне, що

Бодянський притьмом радив Кухаренкови спізнати ся особисто

і з Шевченком. Скоро Кухаренко приїхав д
о столиці, він і шо

і знаємив ся з автором „Гайдамаків" і зараз так сприятелив

і ся, щ
о

д
о

віку були вони щирими друзяками. Яків Герасимо

і вич н
е

вельми довго шережив Тараса Григоровича: убито його

і у вереснї р
.

1862.

Отже такі осьвічені люди, я
к

Гребінка і Бодянський, до

і відавшись, що Шевченко пише і п
о росийськи, н
е

могли н
е

і зауважити н
а

се
.

Вони тямили, який великий талант показав

і Шевченко в своїх творах українських; тямили, що сей талант

принесе найбільший урожай н
а ґрунтї рідному. Тим т
о

й ба

; жали вони, щоб Шевченко з сього ґрунту н
е

сходив. Інчі

і знов Українцї, Шевченкові знаємі, просто інстинктом чули,

що Шевченкови н
е

слїд працювати н
е

н
а

своєму полї. Таким
чином Українцям н

е

можна було н
е

з'ясовати Тарасови, що

він вбираєть ся „в кожух н
е

н
а

його шитий". Найбільший

вплив в сьому разї, опріч Гребінки і Кухаренка, зробив н
а

і Кобзаря Бодянський, коли з початку р
.

1843 Шевченко був

і в Москві і бачив ся з ним.
-

Не можна було Шевченкови н
е

звернути уваги щ
е

й н
а

; те, що інчі критики, я
к

о
т Тихорський в „Маяку", високо

; ставлять його талант. Та й ворожі йому критики „Сьіна Отеч.“,

„От. Записокь“, „Биб. для Чтенія" і інчих признають за шим

і велику кебету поетичну і нападають н
а

його єдине за мову,

т
а

за т
е
,

щ
о

він „мужичий поет". Остання атестация дово
дила, що критики росийські тодї ще н

е

доросли д
о

розуміння

великої ваги м у ж и ч о г о шисьменника, мужичого поета, да

ще й п
о роду, й п
о серцю, й п
о

думкам муж и ч о
ї

дити н и
.

З усього того й виходило очевидячки, щ
о

Шевченкови

і треба зовсїм знехтовати ворогованнє д
о

його критиків росий
ських і покинути писати чужою мовою І о

т

він починає коло

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

5
 1

8
:5

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 424 —

сього мірковати. Ми читали вже каяттє його в листї до Ку- неминуче сприяли прохання видатнїйших людий України, щоб
харенка; а в листї до Тарновського він каже: „Нехай я буду і Шевченко намалював той, чи інчий образ історичний, иа п

р
.

собі і мужицкий поет, аби тільки поет, т
о мінї нїчого більш Кухаренко прохав змалювати Головатого. О
т

що він писав д
о

і н
е

треба ! Нехай собака лає, вітер рознесе". Але-ж все ще {Кухаренка про сей малюнок: „Стоїть Головатий сумний біля

якось вагається він, і в тому-ж самому листї д
о

Тарнов- царського зимного двірця, позад його Нева, а за Невою крі
ського додає: „Обіцянку пришлю вашим дївчатам к великодню, пость, д

е

конав Павло Полуботок". Шевченко гадав, зробивши

а може й ранїйш, тільки н
е т
у
,

щ
о

писав вам, а інчу, п
о

малюнок сей, відіслати його в Париж, щоб там його відлі
московському скомпоновану, щоб н

е

казали Москалї, що я їх тоґрафовали.
язика не знаю.“ Більш за все зросту думки про виданнє „Живописної

Обіцянка ся була нїщо інче я
к „Три з на“. Хоч після України “повинна була сприяти картина Брюлова „Осада Ile

листу д
о

Тарновського „Три з ну" надруковано геть більш і кова". Картину сю Шевченко називає „твором божественним".

я
к

через рік, хоч приcьвяченнє д
о

„Безталанного" датовано і Коли він подивив ся н
а

неї вперше — йому „дух стисло" :

1
1

днем листопада р
.

1843 в Яготинї, але-ж опріч отсієї перед ним „стояла н
е картина, а жива облога Пекова“. Дивля

„обіцянки", скомпонованої п
о московському, я н
е

відаю інчого чись н
а неї йому здавало ся, „що він чує крики людий і ляск

якого Шевченкового твору, щоб можна було лїпше припасо- мечів о
б зелїзні шеломи ливонські, польські і литовські".

вати ся д
о

обіцянки висловленої в листї д
о

Тарновського. Картина, щ
б

зробила такий вплив н
а

шеренятливу душу

Запевне можна сказати, щ
о

після „Безталанного" і після поета-художника, повинна була неминуче неренести його дум
іронїчної рецензиї н

а „Тризну*,*) і д
о

останнїх років за- і кою н
а рідну Україну. І певна річ, він переносив ся туди

слання Шевчепка, н
е

компонував вже нїчого п
о

московському.

„Т р и з на“ була останньою боротьбою його проти п р и

з в а н н я
. Він взяв ся єдине д
о

творів українською мовою

і небавом скомпонував нову поему „Гамалїя“. В листї д
о Ку

і думав: Бо! скільки таких малюнків можна взяти з істориї

; України ! Перед очима його н
е

можна було н
е

воскреснути

облозї. Бунт, руйнованню Батурина Менжиковим, баталії Ви

; говського з Ромодановським біля Конотопу, або знов з часу

харенка Тарас хвалив ся
,

щ
о

„Гамалїя“ друкується в Вар-8 Хмельницького битві біля Жовтої Води, біля Корсуня і т
. інч.

шаві. Не відомо менї, чому поема н
е

була там надрукована, і Таку думку мою зміцняє і оповіданнє самого Шевченка,

надруковано її вже року 1844 в Петербурзї. І „Гамалія" н
е

щ
о

коли в
ін

стояв і задумав ся перед чудовими творами Брю
здобув собі прихильности від критиків росийських, [Дивись люова, в

ін

голубив в своєму серцї елїпця-кобзаря д
о

„Гайда
1844 „Москвитянинь" Нр. 3 і „Литературн. Газета” Нр. 19.1

Отож кінець 1842 і перша половина р
. 1843, бачимо, і

що Шевченко перебуває в ваганню. Своє тодїшнє становище

він характеризував в листї д
о

Тарновського так: „Я... чорті

маків" ; перед ними тодї „бовванїли тїни мучеників, бідолаш
них гетьманів наших”. Перед ним розстилав ся роскішний

степ приднїпрянський, засїяний могилами. Перед ним пишала
ся наша Україна, безталанна в усїй своїй красї мелянхолїчній

зна що І н
е

т
о

роблю що, н
е

т
о гуляю, сновигаю п
о

отсьому і у його „не ставало сили відвести очи від рідної краси ча
чортовому болоту, т

а

згадую нашу Україну. Ох, я
к

б
и

т
о рівної“. Дивлячись н
а

малюнки Брюлова, — поет-художник

можна було мінї приїхати д
о соловя", [себ т
о

з початку дру-і бачив свій рідний край, д
е

гої половини квітня] „весело-б було, т
а

н
е знаю“.

:

Рік 1842 Шевченко чимало працює коло малярства. Він
намалював за лїто р

.

1842 кілька картин з українського життя. ;

Одну з них „вимантачив" собі Скобелев комендант петербург- ся"
ської фортеци, а другу „Катерину" придбав собі Григорій і

Тарновський; вона й досї є у музею Василя Тарновського.
На cїй картинї Тарас намалював Катерину „в той час, коли 3

вона попрощала ся з своїм Москаликом і вертаєть в село. 3

У царинї під куренем дїдусь сидить, ложечки собі струже;

і сумно дивить ся н
а

Катерину. А вона, сердешна, тільки н
е

плаче, д
а

підіймає передню червону запащину, б
о вже, зна

єте трошки теє... А Москаль дере собі за своїма, тільки ку-
рява ляга. Собачка ще поганенька доганя його, т

а нїби т
о

і

гавкає н
а

його. По тім боцї могила, н
а

могилї вітряк, а там і

вже степ тільки мріє.

З початку р
.

1843 ПШевченко висловлює думку видавати ;

„Живописну Україну", се-б т
о

малюнки і текст при них]

з природи і істориї України. Певна річ, що думка про таке і

виданнє сплодила ся в голові Шевченка геть ранїйш, і спло- і

дили її перш за все малюнки Штернберґа з української при
роди і картини історичні Брюлова. " - - -

Було в горі говорено, я
к

радів шевченко роздивлюю- ..." і "ли вітром в полі пр9 в9лю гово
чись малюнки пороблені Штернберґом н

а Українї і я
к

любо- | * * *ин, що „над дітьми козацькими поганці шанують".

вав з тих малюнків Брюлов, говорячи, щ
о

в одному ескиaї В*", "9 Україна
Штернберґа він бачить у його Україну. Але-ж Штернберґ ба- і

чив природу тільки лївобережжя, а Шевченко знав і природу і

правобережжя i тямив, що остання більш роскішна, більш
мальовнича, нїж лївобережна. Річ зовсїм натуральна, гадати,

що в т
у

саме годину у Шевченка зародила ся думка що бу-
ло-б добре познаємити осьвічену Росию з роскішною приро
дою України і з її етноґрафією. Зросту і розросту такої думки

„Кругом неправда і неволя,
Народ замучений мовчить".

Поетови ввижаєть ся стара Україна, д
е

„весело жило

т
а Україна, що:2

Пишалась вольними степами,

В садах кохали ся, цвіли
Неначе лилїї дївчата;

Пишала ся синами мати,
Синами вольними".

Поет згадував собі т
і

:

у Базари, д
е військо, я
к

море червоне
Перед бунчуками бувало горить,

А ясновельможний— н
а

воронім конї,

Блисне булавою — море закипить".

Поетови н
е

можна було від отсього колишнього нене
релетїти думкою н

а сучасну Україну. Він перелїтав і бачив,
ПЦ0 ТaМ

-Латану свитину з калїки здіймають,

З шкурою здіймають, б
о

нічим обуть
Панят недорослих“.

у Буряном укрилась, цвіллю зацвіла,

В калюжі, в болоті серце прогноїла,

У дупло холодне гадюк напустила,

А дітям надїю в степу оддала".

Знаючи, який великий вплив н
а

людий роблять добрі

і малюнки, Шевченко більш а більш переймав ся бажаннєм по

і казати людям н
а

малюнках мертву-вольну і живу-зневолену
Україну. Думка нарештї доспіла. Шевченко везе її н

а Укра
їну, щоб подїлити ся нею і порадити ся з тямущими земля

*) „Литературна Газета", 1844, N0 19. у КаМИ.

[Далі буде].
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Говір офенів:

пропуляти продати, пулець купець,

пульчиха купчиха, пульчикь ку
пецький син, пуля шель купуючий,

пучки щи (зупа),

п сала риба,

раз к бщикь розбійник,

раком бкть рік,

ріймщикь дверник, рьмт, двір, дім,
ряшня комната, ряха ч. мн. рях и по
савасьюха миш, [кій,

самодурь самовар,
сарь гроші,

сафить різати,

свербаха, сверббілка лижка,

свбтяк'ь худоба,

свЬтлякь місяць, свЬтляха комната,

севрати, севраю знати,
седмильница крісло,

сивалдай вітер, сивóнно холодно, си
вбха зима, сивáнникь ледівня,

eимиши сито,

скесь жид, скебвка жидівка,

скéдньій чорний,

скорб бать варити, трудитись,

скрь ндя кь скриня,

скрь пь ворота, двері,

скpь жбвнища пила, скрьїжи зуби,
скундякь ч. мн. скундяки пиріг,

сла стимь цукор,

слем зать сказати,

слоб вiня корова,

смасть рить зробити,

cму руха бараболя,

спь тмать спитати,

сте пак в печ,

стéхнуть міряти,

стбдь ч. мн. стодь образ, стоднóва
стр ебунка голка, |тьій богатий,

стропень стіл, стропéтньie жульї
[столові ножі,

сту хара ч. мн. стухарь нога,

сумаря хлїб. сумарникь амбар, су
мáк'ь хлїб разовий, спь день хлїб
білий,

тарату нь хомут, таратуннища дуга,

те нар в шовк,

томля кь кадило,

тбршенье недїля, тóршокь сьвято,

тр ефа, тря фа борода,
трбсло, тарасб масло,

трбфелька копійка,

тру щть жовнїр,

турняєть воняє,
турно, турло село,

урняк'ь „армякь" рід материї з шерсти
[верблюда,

уерчій ть, у 8рдать від'їхати,

утйсать вкрасти,

укляки уха,
феро cїно,

фет йкь син, фетя чка дочка,

фигáрь тютюн, фигарница цигарни
филáки пампухи, [ця,

фйльньїя сарь мідяні гроші,

фока табака до заживаня, фб шница
|табакерка,

Л ї Р н и Ес РТ
Студия КиримАСтудинського.

Словарець.
- [Конець.] -—

хайликь, хайлькь рот,

хандьїрить ходити,

харатун т, хомут, харатунница поду

xйло зле, негарно, [шочка в упряжи,
х лить ити,

хля бой ч. мн. хлябья великий,

хлябьій кó стер в велике місто (Пе
[тербург),

ховpйкь пан, дїдич, ховрячка панї,
дїдичка, ховряч 8нокть панич, хо
вpéешна панна.

хруня свиня,

х ру сть рубель,

хрутень отець, хрутка мати,

хрябь шть ч. мн. хрябь шй начальник,

чичкань шваб (таракан),
чку нть квас,

шабарш бнок'ь порося,

шаванть чай,

ша дня рідня,

шайтань Татарин,

шати кь гуска,

шатинка чашка,

шеля н8ха смажений пампух,

ши вар Ть кухар,

шйлкт, ч. мн. шилки довг,

ширма нка ярмарок,

шир ботать працювати, шир б б тникь
робітник, ширббтнища робітниця,

ширговець торговець,

шйреть палець,

шистя кь кафтан,

шитлй нки рахунки,

ши шлйнка книжка, ши шлйль читати,

шпу ни, шуни штани,

штук бмка штука,

шурть злодїй,

шур шина картина,

щавь поводи у коня,

щедрешникь підсьвічник,

що плоyxть ч. мн. що плоухи оріх,

щупля кь овес,

юсь гроші,

юх чать діставати,

ялось сіль,

я манть язик,

Чисельники:

1) йнай, соньй, 2) здьюга здю,
3) стр8 мв, стремь ша, 4) кисера,
5) пéндрь, пенди, 6) шондерь, шон
да, 7) си зюмь, сюзумь, 8) вондрть,
вондера, 9) диверть, девяро, 10) д8
ки, де кань, 11) енноднайщать,

і оннадцать, 12) здьюганнадцать,
здюннадцать і т. д...,

21-ий здю д8 каньїй 8ньїй, соньій,

22-ий „ xm здюшньій,

23-ий „ стремь жньій,
24-ий кисéрньій і т. д.,ym

30) стремьїжка декановь, 40) ки
с8 р а декановь, 100) пехаль, бутня,

200) з дюге пéхалей, 300) стремьіж ка
п éхалей, 1.000) косуха, 2.000) здю
косухв, 10.000) декань косухь,
20.000) здю декановь косухь і т. д.

Приміри розмов по офенськи:

остряковь пулйть купити конї, Ер
дать кт, пульпу в'Б лю сти їхати до

купця в гостї, елтуха прикантай!...
жінко прикажи!..., в Б pьїмь захль ть
зайти в дім, сарь шишлйть гроші чи
слити, кл б вві й фо ка

добрий тютюн,

пульчиха гом з о прошу лить куп
чиха вино продає, л ох ь в ь р я ху
за хл ь л ь мужик війшов в комнату,

в ь дуд бр Б ду л ь н б к и мать в скле
пі горячо спати, м а с ь в стр ехн у л ь
p a x л о ? ти чому встав рано?, по к 6
р ь мь п р о пуля e ш ь ? по чому про
даєш?, пул й л ь м а сь ла шу х й кл 8
в ь я я купив гарні чоботи, і т. д...")

Говір босанський :

an drus злодїй увязнений і переслуха
arcewizа вода, [ний,

balowа é йти, рrzybalowaó прийти,

binia дївчина. Злодїї розріжняють пять

кляс дївчат: bi ni e w o n р а рі
st a rs k і e, що мають свої повози,

di k a te stra lskie (di k a te s
tralki) з середної кляси, t r і n e
ri n e розпустні дївчата, feliszk ó
w е, що місто капелюха, беруть на

голову хустку, b і n i e de k r e tá r
sk і e, що за „декретом“ сидїли в вяз
ницї Мариї Магдалини,

blat, blatnу обізнаний з вcїми справ
ками злодїїв, для відріжненя від
frajer,

bna & йти, pobna & пійти,

brzdeka.cz поручник від піхоти.

bucha & красти, b u ch a c z злодїй,

b u c h a czk а злодїйка,

bu do waé робити, b ud o w а é

sta wkе втїкати,

сzajka полїцай,

chalaméusz капелюх,

chara горівка,

chátrak ревізор, schatraczy & увяз
нити, chatramka патроль, ревізия,

chimura ревізор полїцийний, сzarna
ch mura радник судовий,

dachcié, tachcié крутити, balase
tachcié дурнички говорити, дурити,

dolina кишеня,

dramka сорочка,

dziagac, dziachae, dziach na & дати,

felistk а хустка,

filaé цїлувати,

grabie руки, grabki пальцї,
grocho wianka кoралї,
gustowaé любити,

w y

*) Гляди: „Вльстн. импер.руcск. геогр.общ.“
Петерб., 1857, кн. II

. „Суздала, офени или

х оде бщики", стор. 87—108; Вл. Д а л ь

„Толковнийсловарь", т
. І. „О искуственньxь

язьiкaxь" і в словари під словом „афенскій".
До порівнуючого словарця уживав я також:
Кu h n und Schleicher. Веitráge zur ver
gleichenden Sprachforschung. 1854. В IV., д

е

містять ся статя Diefenb acha „Оphenische
Sprache". Стор. 328—341.
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ham o wа 6 ждати, zahamuj sie пі
helich, hajlig гріш, [дожди,
hizy & пити, hizydІо пiятика,

hy za мешканє,

К а niata капелюх,

kap o wa & дивитись, сьвітити, слїдити,
kapowidla очi, ka pow nik аґент
полїцийний, zakapowа é донести
полїциї,

kawruk пан, klawy kawruk, kla
wi Zn a великий пан, ka wru czka
панї,

kima ніч, kima & спати, kimanka сон,

Кlawу добрий, klawo, klamо добре,
klawisty чистий,

ko bzа б бити,

ku maó розуміти,

ku dlaj жид, ku dІajka жидівка,
jar Zaczka cьвічка,
jechus чорт,
1as волосє,

lijek шия,

Jokie è рік,
іyly lyta, lytkiewicz бідак,
Іysу місяць,

mamer сир,

man ele кайдани, manele dziagaé
вкладати кайдани,

maniata сорочка,

march ew ніс,

miniac мати,

rnotyl банкнот, klawy motyl вели
о 16 wko пиво, [кий гріш,
оjójek злодїй,
pajak полїцай,
planeta плащ,

рlacze цибуля,

sala ma cha росіл, зупа,

sikorka годинник,

slonko масло,

somer хлїб,

smopek дудок,
stojaczka також fezа нога,
styjа зад,
sztymf обвиненє, 3. szty m fy mi

nia & бути обвиненим о три злодїй
ства, zasztymfow at sie при це
реслуханю зрадитись,

szulan жовнїр, szulanka одвах,

szu stra місто,

szwajcar крейцар,
szymel сороковець,
troié, trocié їсти,

twardzizna желїзо, крати,

w ojtek місяць,

wo n papista аристократа,
pistarka аристократка,

worek мішол,

wystawka утеча,
zaby wа 6 мешкати,

zatach a епідемия,

zioberk o камізелька,

zwierzch o wу поручник від кінницї.“)

w on pa

Словарець злодіїїв з сторін
Домброви гірної: *)

andrus злодїй,

cho da ki чоботи,

ch opki гроші,
chlust, chrust рубель,

da & deb a, debié втїчи,

du lec папіроска,

foter старий злодїй,

jareсki (здаєсь імя якогось сторожа) —

*) Словарець уложив я з словець. поданих
в рукописи Фельштинського.

*) Przyczynek do slownictwa szwargotu
zlodziejskiego i kilka próbek poezyi zhodziej
skiej w okolicy Dabrowy górniczej І. S. Zie n
b а в журналії „Wisla". Т. IV. Стор. 152—155.

kapowaó cьвітити,

kepka дївчина,
klapaka дім,

klawo stryjа зад,

koscina пальто,

kociu ma шуфляда,
kurbiety свинї,

busnia сторож,

mak голова (w mrk go)
nemnae, okracy & ловити,
орuchy чоботи,

or mat с0лонина,

peta ковбаса,

septuchy коразї,

sikora годинник,

skiel пес, сторож,

sn opek польский золотий,

swirk худий,

szábrу вітрих,

szafir рубель,
szubramy втаємничений,
szpry cowa & бити,
wojtk і жидівські сьвічники,

wlódz чобіт,

zachetra & взяти,

zadulié запалити,

zaiwamié відобрати, забрати,

zioberko камізелька,

ziebro сторож.8)

- *

*) До порівнуючого словарця переглянув
я поміж другимитайними говорами такожмову
циганів, та найшов в нїй всього три слова
подібні до слівець говору лїрників. Так відпо
відає лірницькому: во шут — ліс, в буковин
ських циганів: у о8— лїс, лїрницькому: ха з4—
хата, в росийських циганів: k has — солома,

лірницькому: халя т и — вмирати, в росий
ських циганів: chalas — мучив, убивав, c ha
1ou — з'їв. Гляди: Веitráge zur Кenntniss der
zigeuner Мundarten. Fr. Місlositch. Wien,
1874, 6, 8.
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михАйл о щЕпкин,
[Гл. портрет

„Возлюбленник муз і ґращий“, як величає М. Щепкина
Т. Шевченко в приcьвятї єму „Неофітів", побачив сьвіт 6.

падолиста 1788 р. в селї Краснім, курської ґуб., обоянського

повіту. Батько єго був спершу камердинером ґр
.

Волькен
штайна, а опісля управителем єго маєтностий. Науку побирав

Михайло приватно у знакомих панотцїв, а відтак в повітовій

школї в Суджі. На тім і скінчилась єго шкільна осьвіта, б
о

д
о

ґімназиї яко крепак н
е

мав вступу. Вернувши домів, став

послугувати у ґр. Волькенштайна, котрого небавом став ся

любимцем. Лїтом жили ґрафп н
а селї, а зиму проводили

в Курську, д
е

був постійний театр. Михайло небавом найшов
спосіб, щоби ходити н

а

вистави театру, т
о

відносячи ноти

театральним музикам, що теж були кріпаками ґр. Волькен
птайна, т

о

заходячи з своїм товаришем а свояком директорів

за лаштунки. В театрі слїдив він пильно за виставою і усе,

я
к

т
о кажуть, їв очима. Дома пробував він своїх сил н
а

тім

полї і єму здавалось що н
е

без успіху. Якось раз н
е

міг ви
ступити оден з артистів і Щепкин заявив охоту заступити
єго, тим паче, що роля була незначна. Виступ удав ся. Такі
заступства повторялись відтак частїйше. Тим способом набрав

він потрібної рутини і з часом міг зважитись віддати свої
спосібности н
а

услуги сценї. Заанґажував ся отже 1808 р
.

д
о

театру в Курську, д
е

грав 8 лїт, а потім переїхав д
о те

атру в Харкові. З тої пори началось для него вандрівне житє

провінцияльного актора, що тягнулось аж д
о хвилї, коли

н
а

409 стор.].

вступив н
а

московську сцену. В часї єго побуту в Харкові
„малороссійскому" ґенерал-губернаторови кн. М. Репнїну, що

мешкав в Полтаві, захотїлось засновати театр в своїй рези
денщиї. До сего спроваджено д

о

Полтави харківську трупу а
директором єї настановлено автора перелицьованої „Енеїди"

і „Наталки-Полтавки“. Трупа давала вистави також в Ромнах,

Кременчузї і в иньших містах харківської, полтавської і кур
ської ґубернїй. Щепкин був любимцем публїки ycїх міст, д

е

театр давав вистави; полтавська-ж публїка виявила свою при
хильність ориґінальним способом — б

о

викупила єго з крі
пацтва. Дорогою субскрипциї зібрано 7.000 карб., а хибую
чиx 3.000 карб. додав кн. М. Репнїн. Волю одержав Щепкин

1
8

падолиста 1821 р
. В рік опісля дебютує він в Москві, а

відтак в кілька місяцїв (6 марта 1823 р
.]

стає артистом імп.

московських театрів. В Москві прожив він 4
0

лїт і д
о

кінця
житя виступав н

а сценї імп. театрів з знаменитим успіхом

в ролях комічних. Доходи єго виносили постійно 9.000 карб.

Одначе се н
е

вистарчало н
а

виживленє численної родини

з домівниками 24 осіб), і Щепкин, щоб збільшити свої до
ходи, виїздив що року н

а

гостинні виступи д
о Миколаєва,

Херсона, Севастополя, Симферополя і д
о

иньших міст. Між
иньшими завитав він в грудню 1857 р

.

д
о

Нижнього Новго
рода. Та н

а

сей раз н
е

самі виступи гостинні потягнули

в серединї зими 70-лїтнього дїдуся у Нижній Новгород. Він

і поїхав туда, щоби відвідати проживаючого там, п
о

поворотї
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з засланя, свого великого приятеля і земляка, Т. Шевченка.

Вони жили з давна в щирім приятельстві. Щоб осудити, як
дорогий був поетови єго „єдиний друг“ і „великий чудотво
рець", як називає він артиста в згаданій висше приcьвятї єму
„Неофітів", наведемо кілька уступів з Шевченкового днев- |
ника, що відносять ся до р. 1857-ого.

„ Шраздникам праздник і торжество єсть із торжеств!

О третій год. в ночи приїхав М. Щепкин". А в шість днїв і

но від'їздї Щепкина до Москви читаємо в дневнику Ш-ка
таку горячу сповідь, щб вилялась з любячої душі: „Шість
день, шість день повного радісно-урочистого житя! І чим я

відплачу тобі, мій старий, мій єдиний друже ! Чим я заплачу

тобі за отсе щастє? За отcї радісні, солодкі сльози? Лю
бовю ° Але-ж я давно люблю тебе, тай хто, знаючи тебе не

любить ? Так чим же ? Молитвою! Опріч щирої молитви за

тебе я нїчого не маю.“ Другої потім днини поет не успокоює

ся і шише в дневнику: „Я все ще не можу прийти до себе

після чарівно-гарного видїння. Все ще у мене перед очима

стоять: Городничий, Матрос, Михайло Чупрун і Любим Тор
щов. Але більше яскраво і промінисто-блискуче за великого

артиста стоїть великий чоловік, що сердечно так усьміхаєть
ся, се мій друзяка єдиний, мій щирий, мій незабутний М.
Щепкин.“ Коли Шевченкови позволено було жити в столицї,

він приїхав до Москви і замешкав у Щепкина. На нашого
поета, змученого тяжкими злиднями, Щешкин мав добродїйний,

успокоючий вшлив. Дня 26-ого падолиста 1855 р. обходжено

50-літнїй ювілєй сценїчної дїяльности Щепкина. Одначе сили

єго чим раз більше слабли, а здоровлє гіршало. Мимо те він
заєдно ще виступав на спенї. Вкінци в маю 1863 р. виїхав
до Ялти, щоби поратувати здоровлє. Та на сей раз не уда
лось. Умер в Ялтї 11 серпня 1863 р. Поховали єго 20 ве
ресня в Москві, на Пятницькому кладовищи.

Щепкин при невеличкім ростї, мав повну огрядну фі
ґуру. Навколо великої голови ясно-русе волосє спускалось на
шию, злегка скручуючись на кінци і відкриваючи широке

чоло. Взагалї фізіономія єго була добродушна, що вкупі з ла
тідним поведенєм і привітним поглядом чинило єго для уся
К0Г0 (2ИМШ8ТИЧНИМ.

ках, сильний і незмучений. Говорив завcїгди богато, голос єг0

звучав грімко і мягко а повні губи рухались швидко. Вдачі
6ув лагідної, доброї, сердечної.

Талант єго визначав ся головно великим чутєм і огнем.

Обі ті прикмети становлять основні, конечні елєменти таланту
драматичного, але живість, веселість, гумор, стать, голос пб
слабий для драматичних ріль навели Щепкина на ролї коміч

них дїдуеїв. Репертуар ріль, граних ним в протягу 57-лїтньої
діяльности, вельми ріжнороднии: починаючи від водевілів.

переходячи до комедий і кінчачи мельодрамами та трагеди
ями. Пошисові єго ролї були в комедиях Молїєра [о Скупий“].
Грибоєдова (, Горе оть ума"| і Гоголя [, Ревізор"). В мельо
драматичних ролях викликував сильне вражінє драматичним
патосом, за котрим глядач забував і малий ріст артиста,

і єго огрядну фіґуру, а слїдив лише за терпінєм чоловіка

або за шляхотним обуренєм проти всякоі неправди. Для ко
мічних ріль у него був величезний зашас природної весело

Мимо огрядности, в
ін

був гнучкий в ру

гармонїйно лучились замітний талант артиста і визначні мо
ральні прикмети чоловіка". *

Василь Лукич.

з°.

н Аш і ілюст Р Ациї.

— ---

Дві ілюстрациї д
о

думи про Хвеська Ганджі Анди
бера. / Гл. cшор. 412 і 413/. Хто н

е

знає знаменитої думи

про Ганджу Андибера? — Ось в
ін

(рис. 1-ий] обідраний, змер
злий, голодний зайшов д

о

корчми погрітись; саме в той час

там гуляють „дуки срібляники", котрі глузують з його, сьмі
ють ся з того, що він — обідраний, голодний... Настя-шин
карка (вона уміла н

а

всякий спосіб догодити своїм „поваж
ним гостям") виганяє його з хати. А там з кутка виглядає
наймичка, котра нишком жалкує за „бідним козаком-нетягою“.

Вона-ж напоїла його добрим вином, замість того пива „що

малш його свиням виливати". На другому рисунку м
и бачимо,

Щ0 бул0 далї : „на поклик 1анджі зібрало ся „товариство
Низове", убрали його в дорогиї шати“... Тодї „дуки вітають

його медом — шклянкою і горілкою — чаркою", кланяють

ся йому... Настя — шинкарка перелякана, а бідна наймичка
аж н

а

Лавку 8Лїзла, щоб подивитись н
а

сю подїю: вона шо
части була причиною cїєї метаморфози і — вона задоволь
нена... Та даремно кланяють ся дуки, — для голоти, для

товариства Андиберового, настав свій час „погуляти“...
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Дрібні вістки. У Львові почалось друковати накладом Наукового
товариства ім

.

ІШевченка „К н и т а к а з ок в і p шо м
“

Василя Чайчен

* ка. — Літературне товариство -Руська „Бесіда" в Чернівцях видає сего

8 року свій Кал є н д а р н
а

1895 р
.

у великім форматї, правописию фо

і нетичною. Часть інформацийна і лїтературна буде приспосіблена я
к

для

8 осьвіченої верстви так і для селянства; в части лїтературній, котра вже
ся, буде багато новостий. „Калєндар" вийде в грудни с. р

. —

Товариство „Просьвiта" рішило друкувати в одній з найблизших своїх
книжочок Ви б і р по е з и й Т

. Шевч е н к а
.

— Д-р Михайло Зобків,

; ад'юнкт судовий з Сараєва і стипендист міністерства просьвіти, перебу
ваючий н

а

студиях наукових в Берлинї, написав студию під заг. „Die
Тheilpacht nach rómischen und бsterreichischen Recht", котра сими днями
вийде з друку коштом фірми R

.

L. Ргаger, Вuchhandlung und Antiquа
rial, в Берлинї. Книжка обіймати м

е ХІІ і 155 стор. іскусно зброшуро
вана коштує 4 марки.

-

S
e Василь Лукич.

сти, жвавости, виразна міміка, незрівнана штука сьмішити,

задержуючи сериозність. Незрівнаним він був особлив0

в українських пєсах (Виборний в „Наталцї-Полтавщї“, Чу
прун в „Москалю-чарівнику "]

.

Біоґраф єго А
. Ярцїв, котрого

твором”) в отcїй нашій замітцї м
и користуємось, підносить

особливо оден рис із гри Щепкина: „Був оден рис в грі
Щепкина, каже він н

а

стор. 58, — котрий робив єго за
вcїгди симпатичним для глядача. Се — людскість, котру він
заєдно иридавав своїм творам, якими-б прикметами вони н

е

визначались. Глядач нїколи н
е забував, що бачить перед с0

Сою чоловіка з слабостями, недостатками, пристрастями, але

н
е

позбавленого вкінци образа і подоби божої." В сїм вира
жалось єго горяче чутє участи і прихильности д

о людий, гу
манний згляд н

а

людські слабости і недостатки. В Щепкинї

*) „М. С
.

Щепкинь его жизнь и сценическая двятельность вь
связи сь исторіей, современнаго єму театра. Біографическій очеркь А

.

А
.

Ярцева. — В Петербурзї, 1893 р
.

9
6

стор. 8
".

Н
l

A У Н А.

Виклади мїтератури і істориї н
а

унї верситетах у Львові і в Чер
нiвцях. На зимовий півpiк заповіли виклади: Д-р О м О г о н о в с ь ки й —
Найновійший період істориї руської літератури, порівнуючу складню
язиків старословенського і руського і граматичне поясненє частин ста
рословенського памятника „Остромирово Євангеліє“; н

а

годинахжевправ
семінарийних побіч читаня і оцїненя домових робіт слухачів, буде чи
тати і поясняти вибрані повісти Григория Квітки Основяненка. Д-р

* Стоцький — Руську граматику ІІ часть (відмінюванє). Житє і твори

Т
.

Шевченка і Участь буковинської Руси в руській літературі, а н
а го

динах семінарийних для руської фільольоґії, читати ме Несторову лїто

; пись і вибрані Шевченкові поеми: рівно-ж будуть там читати ся і оцї

; няти наукові праці слухачів. Проф. Грушівський — Історию Руси
(період давний) і історіоґрафію руську (період давний, загальний огляд

і критичний розбір важнїйших жерел).

;
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",
д

.
х

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

5
 1

8
:5

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 428 —

Б і Б л ї о ґ Р А Ф. І Я.

Подає Василь Лукич.

а) и н н н и н
Читанка і граматика для шкіл народних. Часть І. (Для 1. и 2. року

науки). Уложив О м ел я н По п о в и ч. — Відень, 1894 р. Накладом ц. к
видавництва книжок шкільних. 132 стор. 8°. Цїна 36 кр.

Читанка для шкіл народних Часть ІІ
.

(Для 3 і 4 року наукя).
Уложив Омелян Поп о в ич. Відень, 1894 р

.

Накладом і т
.

и
.

214
стор. 8". Цїна 50 кр. -

Істория біблїйна старого і нового завіта для шкіл народних з 5
2

образками і картою Палестини. — У Львові, 1894 р
.

Накладом д
.

к
.

видавництяа руских книжокшкільних. 212 стор.8". Ціна опр. прим. 5
0

кр.
друга книжка рахункова для учеників шкіл народних. — У Львові,

1893 р
.

В ціс. кор. накладі шкільних книжок. 9
9

стор. 8
".

Ціна брош.
прим. 1

6

кр.
дидь Евмень. Спомьінкь бабь Улянь Красючкь. Запьсавь 0 л е

.

к c а н дер в К о н и с ь к ь й
.

Вьдяння друге. — У Чернигові, 1894 р
.

24 стор. 16". Ціна 5 коп.
мóвчицкій пань Кригулець оповьданє Д а н и л a Ле п к о г о

. —

У Львові, 1894 р
.

Коштом і заходом тов. „Просьвiта": 2
8 і 4 нен. стор.

16°. Ціна 1
0

кр. [Книжочка Ч
% 172, а 9-та за 1894 р
.]

Є
.

И
.

Ле о н т о в и ч ь
,

засл. проф. Имп. Варш. унив. 0черки
исторiи митовско-русскаго права. Образованіе територiи Литовскаго го

сударства. — В Петербурзі, 1894 р
. ХІ і 393 стор. 8
". Друк, 250 прим.

В
.

Я с т р е б о в т
.

Матеріяль п
о

зтнографiи Новороссійскаго края,
собранньie в

ь

Елисаветградскомь и Александрійскомь уЬздахь, Херсон
ской губернiи. І. Суевврія и обрядь. II. Легендь, сказки и разсказьї. —

В Одесї, 1894 р
.

202 стор. 8%.Друк. 250 прим.

О си п в Федь к о в и ч в
.

Разсказь. Кто виновать. Вь переводь

сь галишко-русскаго Н
.

Н
.

З л a т о в р а т с к а г о
. — Виданє „Народной

библіотеки" В
.

Маракуєва. В Москві, 1894 р
.

1
6

стор. 8
".

Друк. 2400 прим.

С
.

И з в о л ь ск і й
.

Ивань Мазепа, гетмань малороссійскій, исто
рическій разсказь. — Виданє V-те. В Москві, 1894 р

.

9
6 стор, 16”.

В
. Моч у л ь ск і й
.

Кь исторiи малорусскаго нарЬчія: Житіе св.
Саввь 0священнаго, п

о

пергаментной рукописи ХIII. в
. — В Одесі,

1894 р
.

2
5

стор. 89. - -

А
.

А
.

Со к о л о в т
ь
.

Мазепа, истор. драма вь 5 двйствіяхт», сь

прологомь, в
ь

стихахь. — В Москві, 1894 р
.

127 стор. 4
".

П)- r Е.

В Кракові, 1894 р
.

3
3

стор. 89.

Р r o t. N
.

С у b u 1
s

k і. Рróba badaй nad 2уwieniem si
e

ludu wiel
skiego w Galicyi. — В Кракові, 1694 р

.

210 і 1 нен.стор. 8
”,

Цїна, 7
5

кр.
Вukowina, herausgegeben von der k. k. Statistischen Central-Соm

mission Special-Оrtsrepertorien der im бsterr, Reichsrathe vertretenen
Кónigreiche und Lánder, Neubearbeitung auf Grund der Ergebnisse der
Volkszahlung vom 3

1

December 1890, ХIII.). —
-

У Відни, 1894 р
.

4
8

і 1 нен. стор. 8". м

Аn t a 1 Web e r. А delvideki Karpat-egyesiilet kalaura. — В Бу
дапештї, 1894 р

.

397 стор. 16". Ціна опр. прим. 1 злp. [Провідник п
о

п
о

північних Карпалах].

б) периодичні виданя
правда (1894 р

.

Том ХХІІ. Випуск 67. З
а

місяць вересень.
Стор. 577—652 в 8"]. Зміст: Записки або журнал Т

.
Г
.

Грушівського
Шевченка. Літературне товариство „Руска Бесіда" в Чернівцях. Пстория

2
5

літної ґїяльности і, д-ра С
.

Стоцького. Пання Фося, згадка Петра
Го

лоти. Гостина цісаря у Львові. Осел і воля, байка і Осел (наслідованє
„Кедрині" Гайновій), Боровика. З загальної вистави краєвої. Материяли

д
о

істориї українсько-руського життя і письменства. -
дЬло (1894 р Ч-а 101—214]. Повісти, оповіданя.,новел*, гумо

рески, ескізи і спомини: Поля Бурже — Пімста (105). Подружє з лю
бови (106, 108 і 109). Е

.

Морета — Страйк (122 і 123). Ст. Брандов
ського-Ст. Сероїчковського — Потіха родичів (124—1 6

).

Франца Гері
теса — Панна Христина (127—130). Дзвонар Пилип (131). М

.

д
е

Монті —

Спірітист (133 і 134). Поля Марґеріта — Коко (135), Ореста, Береща
нина — Повінь (137 і 139) і „Союзанська" лента (142). Івана Неруди

-
Куди з нею? (140 і 141). Т

.

Ветлини — Дядько Федюсь (155 і 156).
Генрика Сїнкевича-Лєона — Іділля (157—159 і 161). Тора Гедберга -

Євгенії Струсевичевої — Оселя Торпа (162—179, 181, 182, 184—187,

189, 190, 192, 193, 197—301, 204, 208, 209 і 211). Вірші: Василя Щу
рата — Повість про царя Аггея (204, 206 і 207) і Мiscellanea (214).

bтатії наукові: В
.

Щурата — Замітки д
о

поеми Т
.

Шевченка „Чер

Редактор части мїтературно-наукової: Василь Лукич.

Видає Наукове Товариство ім. Шевченка.—н

о 1
o

s z c z а k. Zapiski botaniczne z Кагрat sadeckich. —
3 нець" (143—147 і 149). В

.

Чарнецького — Звісти о стариннім місті

* Ярославі і єго церквах (150 і 151). В
.

Коцовського — Д
о

істориї нашої

і літератури (152—154). С
.

Т
.

Р
. — Учитель (Quem d
i оdere...), рецензия

; і розбір (202 і 203). До квестиї походженя назви „Бойки" (212і.

СПР00:Т0ВАНЯ і П0ЯСНЕНЯ.

Д-ра Ж. Самолєвича В прави латинь скі длядругої кляси. /Кілька
слів рецензента н

а

відповідьавтора в 18-ім Ч-лї „Зорі “/

*

Я н
е

наголошуав надто похибок в руських „Вправах латиньских”,

; а тілько предметово навів їх з обовязку рецензента; а ч
и

один ч
и

двох

3 фахових фільольотів читало коректу і н
е

доглянуло ошибок або прошу

* сків, чи похибки повстали в наслідок недогляду коректора ч
и

в наслідок
невіжости складача, все одно: похибка єсть похибкою. Впрочім нічо від
разу н

е совершене, а усуваючи блуди, приближаємо ся д
о

совершености.

м З замітів мною учинених в числії около 200 квестионує д
.

автор 12.

З тих 3 — 4 винявши, устоюю що д
о

прочих при своїй гадці.
Шо д

о

слів Nasica, Асаdemia, Granicus, т
о словар, я
к Тhe

saurus Linguae Latinae scholastico-literarius locuplitissimus... auctus e
t

adornatus opera Joannis Philippi de Carrach, Vindobonae 1777, наголо

шує Асаdemiа (І
. том, стор. 23), Nasica (І., 965), Gránicus (І., 690);

коли-ж словар, я
к Кlotz'а, подає: Асаdemia і Academla, Nasica i Gra

nїcus, то, дїйсно, закид для автора відпадає.
Що д

о
c erno, т
о певно, що н
е

має воно в значіню бач у н
ї

пер
фекта н

ї супіна; але все-ж таки належало-б в скобках подати згадані
види, щоб не вводити ученика в блуд, яко би се дієслово н

е

мало зо
всім тих видів.

Д
.

автор обстає при видах: кріп і сть, твірця (2. відм.), кажучи,
що держить ся правил звукових руської мови. ІЩо д

о того, т
о

й найно
війша Граматика (стор. 21) н

е учить, щоби в усїх словах безвимінково
появляло ся „іканє“, скоро тільки складзамикає ся шелестозвуком; вона
каже, що се діє ся тільки в богато словах. Щоб отже з „іканєм“ н

е

впасти в скрайність, треба, гадаю, узглядняти загальнеуживанє в письмі

і мові. І так тв о р ець, 2
.

відм. тв о р ця має н
е

тільки словар Желе.
хівського, але й Шевченко каже: тв о р че (не твірче) неба і землі ! (Коб
зар, ІІ. 225, вид. д-ра Ом. Огоновського). Вид кріпoсть виказує так
словар Желехівського, я

к і загальне уживанє, о
т

приміром: д-р Огонов
ський (Кобзар, І, ХLIII) або й О

.

Барвінський в шкільній книжції„Ви
їмки, Часть ІІ.", стор. 238 і т

.
д

.

Так само річ має ся з видами повноголосними. В таких видах

o i e в другім складі замкненім майже правильно н
е

переходить н
а і,

як: порох, голос, голод, холод, город, молот і т
.

д
.

(пор Грам. Огонов.

S
. 143); від того правила суть тільки виїмки викликані анальоґією. Пре

щїнь рациональнїйше, думаю, йти за правильним, звичайним уживанєм,

я
к

за виїмками. Словар Желехівського виказує тоті види, за якими я

обстаю, с. є. по в о р о т
,

н о р о в
,

за коло т
,

а н
е

по воріт, нор і в
,

за
колі т

. — IIЦо д
о

правописи в словах писаних автором: Емілі й
,

Кас
сій, т

о
д

.

автор відкликує ся д
о

Грам. стор. 35. Та н
а жаль, Грам. н
а

тій саме сторонї говорить проти д
.

автора. Там б
о

Грам. учить, що

ч у жі (не церковно-словянські) імена власні, отже і латинські, котрі
приняли руський вид або цїлком зрущили ся, належить шисатитак, я

к

вони звичайно п
о

руськи вимовляють ся; каже отже питати: Верґілїй.
Сего правила й д

.

автор держав ся, коли написав: Лєлій (стор. 4), Ду
ілїй (9, Туллій (119), Мардонїй (49), Павсанїй (29). Тарквінїй (22). Плї
нїй (11) і коли впрочім й деиндегрецьке Л і латинське і віддав в руськім
мягким ль, прим.: Полїкрат (41), Темістокль (46), Перікль, Ахілль, Ар
халяй, Калігуля, Капітоль, Катилїна і т

.
д

.

Тілько н
е

хоче д
.

автор
писати Емілій, але Емілій. — Рівно-ж пише д

.

автор добре отcї чужі
слова: Саллюстий (34), а н

е Саллюстій, Тиверий (40), Марий (42), Кур
ций (35). Деций (32), Діонізий (23), тілько н

е

хоче писати: Кассий, але
Кассій. Яка рация ? Чи длю cя отже з д

.

автором похибками?
Що д

о

слова Ал ькі б і яд, т
о

вже-ж н
е

треба великої голови,

щоб вирозуміти правило в Грам. н
а cтop. 34, котре відразу зачинає ся:

„В чужих на ростках — ія
,

ік і т
.

д.“ і н
е

відносити д
о

писаняслова
„Алькібінд“. Я закинув авторови тільки двоїстість писаня сего слова

і т
о

в однім і тім самім уступі (стор. 41) через Алькибіяд і Алькабіяд

і осьвідчив ся я за останньою формою, б
о

так вона звичайно вимовляє

ся і так впрочім всюди инде сам д
.

автор пише (пор стор. 76, 121 i т.д.),

я
к

пише він також: Есхін (13), а н
е Есхин, Пітаґор (13), Іфікрат (13),

Юпітер (8) і т
.

д
.

Дотично точки п
о

134 (.).. т
о

єсли д
.

автор хоче тою точкою за
значити скісний відмінник, т

о

чому н
е

зробив сего в иньших випадках,

я
к

прим.: „ маючи 24 роки" (стор. 23); єсли-ж хотїв точкою зазначити
відмінність числівника, т

о

чому сего н
е

зробив в сім (приміром) місци:
„біг в 1

2

літах" (стор. 25). Принятем же звичаєм кладе ся точка тільки

п
о числах, котрі порядок в вичислюваню вказують (пор. Мaleсki, Gram.

szk. wyd., стор. 278).
Пишу сих кілька слів в інтересї науки, а н

е

щоб відмовлятиста
ранности і заслуг д

.

автора около виданя сего підручника. Як б
о

кож
дий видить, ходить ту о меньше важні, підрядні, як на вправи латинські,
річи, і то такі, котрі за введенєм нової граматики шкільної дошервате
шер усталюють ся. і Кокорудз

3
.

З
а

редакцию відповідає: Осип Маковей.

З друкарнї Наукового Товариства ім. Шевченка — шідзарядом К
.

Беднарського.
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